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I. Kar. 


Om Jon Lufvers eller den Svenske 
Ulspegels födelse och misstaget vid 
hans dop. 


Den märkvärdige Jon Lufver, som i 
många stycker öfverträffade. den Ty- 
ske Ulspegel, föddes år 1703 den 12 
Februari, på ett ställe i Småland, som 
hette Lufva, hvarefter han också tog 
sitt namn. Hans far Lukas var en stor 
skälm , inbiten i alla möjliga fula streck, 
och klockare i församlingen. På de 
sista åren af hans tjenstgöring hade 
sockenfolket funnit, att klockani kyrk- 
tornet icke mera pinglade så starkt 
och vackert som förr, och ingen kun- 
de dertill gissa orsaken. Men efter 
klockarens död upptäcktes af efterträ- 
daren, att Lukas så småningom dag 
efter dag, filat litet af klockan, för att 
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sälja filspånen till gelbgjutaren i sta- 
den, och att klockan nu redan var till 
tre fjerdedelar . medtagen. En sådan 
kurre var klockaren Lukas. Hustrun, 
vår Jons moder, hade, som man sä- 
:> ger, skinn på näsan, och tog sig ger- 
na en lår på tand. Man serchärutaf, 
att Jon icke hade mycket godt att 
brås på. | j 

När han skulle döpas, hade klocka- 
ren ställt till ett »dundrande kalas, 
och faddrarna blefvo knäckta, så män 
som qvinnor, innan de tänkte på att 
ocgå till kyrkan.  Bondhustrun , som 
skulle bära gossen till dopet, var icke 
en hårsmån bättre än de andra; ocn 
så hände sig, att när presten skute 
stänka vattnet öfver barnet, gumman 
såg miste och vände gossens fötter 
uppåt i ställe för hufvudet. Pojken 
började då sprattla med sina små, 
men knubbiga ben, och skrika af full 
hals; och blef då misstaget rättadt. 
Men ifrån den' stunden -gjorde Jon 
Lufver allting upp- och nedvändt än- 
da till sina dödsdagar. 


3 
IL. Kar. 


Hur man alltid har ryggen bak, hvart 
man vänder sig. 


Den unga Jon växte. upp och fro-: 
dades som ett ogräs. När han blifvit 
något större, följde han en dag sin 
fader ned till sjön för att vattna ett 
föl. Som vägen var kort, så gingo de 
båda oeh hade fölet mellan sig. Då 
de kommit ett stycke, mötte de en 
ung junker från staden, som gjorde 
spe åt dem. och pekade finger:  ”Se 
sådana tokar!” sade han, ”der ha de 
ju en klipsker häst till att rida på. 
och så trafva de ändå till fots bred- 
vid!” "Jon betänkte sig icke finge; 
vips! satt han uppe på. fölet.. Litet 
längre fram mötlte de en annan, som 
"Tikaledes stannade för att betrakta dem 
och skrattade med förarglig åtbörd: 
”Har man belefvat maken? - Der får - 
den gamla utlefvade gubben gå sig . 
trött i middagshettan, och pojken, som: 
har unga ben, får rida helt beqvämt! 
skammen» går nu öfver torra landet!” 


4 
Jon hoppade åter ner, och hjelpte sin 
far upp på hästen, ty han tänkte: 
karlen kan allt ha rätt nog! Det dröj- 
de icke länge förrän de åter mötte 
. en vandrare. ”Stackars gosse!” sade 
han, ”skall du, som är liten, springa 
så der! Jag tycker far kunde vara en 
smula mindre maklig, och låta dig få 
rida.” — ”Nå,” tänkte Jon, ”så sätter 
jag mig väl också upp på hästryggen 
bakom min far.” Sagdt och gjordt. 
Då skulle man ha hört hvilket väsen 
och slammer! ”Min gud! hvilken o- 
mensklighet!?” ropade den ena efter 
den andra; hvem de mötte på vägen, 
och dervid himlade de sig. ”Hdf man 
sett sådana barbarer! att rida två på 
ett föl! det stackars arma kreaturet! 
det får känna hur godt det är att va- 
ra slafP” Oeh så vidare -skreko de. 
”Nu finns ingen annan hjelp,” sade 
"Jon, ”än att vi i stället. bära föletzs 
det är den sista utvägen; hvad vi hit- 
tills gjort det har ju varit galet allt-- 
sammans.” Och så gjorde de också. 
Båda bakbenen bundos tillsammans, 
och så träddes kreaturet upp på en 
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stång, som far och son lade öfver si- 
na axlar. ”Ha, ha, ha!” storskrattade 
nu folket, och slogo sina händer tillsam- 
mans. ”Make till narrar har man vil 
aldrig sett! Unga, raska: djuret skall 
bäras, liksom det inte kunde stå på 
benen! ha, ha! man måste vara bra 
galen för att hitta på något slikt upp- 
tåg!” Då blef Jon alldeles rådlös och 
suckade för sig sjelf: ”Hur man vän- 
der sig, har man alltid rumpan bak! 
den ena vill så, den andra så, och 
ingen gör man riktigt till lags! Men 
när han nogare betänkte saken, tyck- 
te han, att det var bara att skratta åt, 
och sedan skrattade han också i all 
sin dag åt hela verlden, och hade alla 
andra till narrar, såsom man den gån- 
gen hade honom. 





III. Kar. 


Jon Lufver vandar från hemmet, men 
kommer igen. 

Jon hade nu blifvit så stor, att för- 

äldrarna ville sätta honom 1 tjenst på 


kd 
6 
- någon af herrgårdarna. Men Jon tye- 


te, att det var roligare att vara fri 
och obekymrad, och hade ingen lust 


för att da som dräng. ”Du måste 


då lära dig något handtverk;” sade fa- 
dern, ”att du må kunna  förtjenå ditt 
bröd! du är nu gammal, och du har 
många yngre syskon, som jag måste 
föda; det är derför tid att du söker 
dig ut i verlden.” Jon lofvade då gå 
till närmaste stad för att taga tjenst 
som lärpojke hos någon mästare, fick 
så en liten matsäck, band sin rensel 


på ryggen, och vandrade af under 


föräldrarnas lyckönskningar. När han 
hade gått några mil, satte han sig i 
skogen att hvila, och öppnade sitt 
matförråd, för att smaka på. Han ha- 
de serdeles god matlust, så att inom 
en kort stund var hela förrådet lens. 
Härpå fortsatte han sin vandring, men 
då hungern snart åter infann sig, 
blef han förargad och tog det ginaste 
rådet att vända om. Han tordes gu 
ieke straxt visa sig för sina föräldrar, 
utan smög sig obemärkt in i en skul- 
le på gården, för att der rasta öfver 


a 


7 


natten. Morgonen derpå väcktes han 
af något buller, reste sig upp och 
sträckte hufvudet ut genom gluggen, 
för att se hvad som stod på utanföre. 
Det var icke mindre än en förvägen 
långsvansad räf, som höll på att göra 
ett herrligt byte i hönsgården. Då 
kunde Jon icke längre hålla sig, utan 
skrek till af full hals, och knytte näf-' 
ven: ”Naå så djefvulen anfäkte dig, din 
erketjuf!” vid detta rop kom klocka- 
ren ut i dörren och igenkände sonen 
uppe i gluggen; men räfven hade re- 
dan med ett halft dussin hönor till 
resmat tagit sin Mats ur skolan. ”Din 
odugling! bannade fadern, då ban 
märkte hur det stod till i hönshuset, 
är du nu här igen? hvarför sprang du 
ej ut och slog ihjäl den fördömda mi- 
kel, när du såg honom ?”-— ”Herre gud!” 
svarade Jon, ”det skulle jag visst hå 
gjort, men jag är ju ej finge hem- 
ma, utan långt borta; jag vandradeju 
redan i går ut i verlden för att för- 
tjena mitt bröd!” Fadern måste skrat- 
ta så förargad han var, men Jon kör- 
des ånyo på porten. 


md 


gt 
IV; Kar. 


Jon Lufver narrar 40 skyttar. 


På vägen tog vår Jon in på en gäst- 
gifvaregård, der 30 eller 40 bönder 
voro församlade för att bege sig af. 
till ett skall; som skulle hållas i grann- 
skapet. Jon stod och pratade med 
skyttarna, och tog till slut en ladd- 
stake och svängde den omkring så 
häftigt han kunde för ögonen. på en 
bonde.  ”Får du sigte på honom?” 
frågade Jon. ”Fan heller och inte 
jag!” svarade skytten. ”Om:' ni ville' 
ge mig edra laddstakar,” sade Lufver, 
”så skulle jag så skickligt handtera 
: dem, att jag skulle bli alldeles osyn- 
lig; det är en konst som ingen af er 
förut seit.” Bönderna tittade på hvar- 
andra och menade tro på, att det allt 
vore en konst som förtjenade att: ses. 
Jon gick då laget kring, och hvar och 
en drog laddstaken ur sin bössa och 
lemnade konstmakaren.  ”Hokus, po- 
kus!” mumlade Jon; och gick ini stu- 
gan, ”jag kommer straxt ut, men först 
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skall det trollas litet.” Bönderna skrat- 
tade och tyckte det skulle bli öfver- 
-måbttan roligt att se Jon göra sig osyn- 
lig. De väntade en god stund att han 
skulle komma ut, men förgäfves. Då 
blefvo de otåliga, och gingo in att sö- 
ka honom. Men Jon hade redan gjort 
sig osynlig, han var icke till finnandes. 
Han hade genom bakporten smugit 
sig sina färde, och lemnat laddstoe- 
karna qvar i förstugan, men alldeles om- 
blandade, så att skyttarna iflera timmar 
måste stå och försöka dem i sina pipor, 
innan de fingo reda på hvar sin. De 
svuro då så, att håren kunde resa sig. Men « 
emedlertid kommo de alldeles för sent 
till skallet, och det var det som Jon 
hade velat. 





V. Kar. 
Jon Lufwer skall gå på vattnet. 
Jon ankom en vacker dag till 
staden Vestervik. Han hade först 


ernat att här antaga tjenst; ”men,” 
tänkte han, ”det vore allt möjligt att 
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kunna förtjena litet pengar på något 
sätt utan arbete, och föra ett fritt och 
roligt 1if, ännu någon tid! låt oss fun- 
dera! Och hur han funderade, bhitta- 
de han till slut på råd. Han lät spri- 
da ut i staden att han söndagen der- 
på om eftermiddagen” ville visa sin 
utomordentliga skicklighet i att gå på 
: vattnet.  Söndagseftermiddagen kom. 
Det var ett: ovanligt vackert väder, 
och 'halfva stadens befolkning hade : 
vandrat ut, dels för att förlusta sig, 
dels för att åskåda vår Lufvers spat- 
serfärd ute på sjön. Stranden vär re- 
dan full af folk, och båtar af alla slag 
lastade med åskådare, rodde fram och 
åter kring redden. 'Lufver sjelf for i 
en gammal öka, som han fått låna 
ute i skären hos en fiskare, oupphör- 
ligt mellan stadens båtar, och samla- 
de förut i sin hatt de penningar som 
hvar och en efter råd och lägenhet 
ville skänka honom till uppmuntran. 
Sedan hatten nu redan var i det när-/ 
maste full, styrde han in till stran- 
den med: god. fart, och alla trodde nu 
han skulle stiga utpå vattnet och bör- 
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ja sin vandring, hvarföre också alla 
trängde sig dit så nära som möjligt. 
"Jo pytt! Lufver visste nog att reda 
sig på annat sätt än att gå och drän- 
"ka sig; ”Aldrig,” utropade han, det 
starkaste han kunde, ”aldrig hade jag 
väl trott att i denna högädla stad så 
tjockt med narrar skulle finnas! tror 
ni då verkligen, kan ni inbilla er en 
sådan galenskap, att jag skulle ge mig 
ut att försöka gå på vattnet? jag skul- 
le då antingen kunna flyta som en 
- spån, eller vara dum som en spån, 
och det sednare är ni, men icke jag!. 
ty om ni alla nfed en mun sagt mig, 
att ni ville gå på vattnet, så skulle 
jag ha sagt: Det är en dalmas, her- 
re, ni vill slå i mig!” Folket stod 
som fallna från skyarne och många 
skreko, att man skulle ta fatt på den 
bedragaren och ge honom på ryggba-- 
stet, men de äldre sansade dem och 
sade: ”Låt honom vara i fred! han 
har rätt, ty sannerligen äro vi icke 
de lättrognaste tokar i verlden, som 
låtit narra oss af en slik gyckelmaka- 
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re, och något böra vi få till näpst, . : 
ty förr blir man icke vis.” 


VIL. Kar. 


Munsior Lufver låter steka en Säng- 
stare till stek dt sig. 


Jon hade nu fått pengar och beslöt 
att göra sig några lustiga dagar. Han 
gick alltså in på det bästa värdshuset 
i staden och befallte värden gifva sig 
öl och aftonvard. I fönstret hängde 
en bur med en stare uti, som var till- 
lärd att sjunga många vackra visor, 
och under tiden som Jon väntade, 
sjöng den lilla fogeln de skönaste sån- 
ger för honom. När värden kom till- 
baka, frågade Jon honom hvad den 
der fogeln skulle kosta, ifall han ville 
sälja honom. Värden, en snål knös, 
drog till en ganska stor summa. ”Det 
är för mycket!” sade Jon. ”Ja, men 
make till stare finnes icke i hela lan- 
det,” menade värden, ”Låt pruta med 

dig,” 
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sade Jon. Och hur de samspråka- 
de, slog värden allt mer och mer 
af priset, tills de stannade vid tio 
daler. ”Nå välan!” sade Lufver, ”tag 
då och stek honom, jag skulle just 
vilja ha mig en god bit! Värden tve- 
kade väl i början, ty staren hade 
mången gång roat honom med sin 
glada sång, men girigheten rådde ; 
han tog fogeln ur buren och gick ut 
för att steka honom. Hade han kun- 
nat inbilla sig. den slipade Lufvers 
elaka anslag! Fogeln blef ordentligt 
stucken ihjäl, satt på spett och stekt. 
”Här är han nu!” sade värden, när 
han åter inträdde i salen med sin 
rara stek på fatet. ”Såå? är han nu 
färdig?” svarade Jon och smålog för- 
argligt. ”Nå, hur mycket var det i- 
gen han skulle kosta?” ”Tio daler” 
svarade värden. ”Ja så, nå, gif mig 
då en bit för sex styfver, min he- 
derliga värd!” sade Jon. Värden gjor- 
de stora ögon. ”Ja, skrattade Jon, 
”gif mig en god bit för sex styfver! 
jag har aldrig begärt mer än en bit.” . 
2 
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Värden kunde icke neka dertill, men 


utfor i de gröfsta förbannelser öfver 


den skurken , som hade narrat ho- 
nom att slagta sin älskade 'stare. Luf- 
ver tog till benen så fort han kun- 


de, ty han var ändå litet rädd; det : 


är elakheten alltid. 


i 





VII Kar, 
Jon: Lufver botar för tandvärk. 


En vacker dag någon tid derefter, när 
Jon vandrade på vägen intill Norrkö- 
ping, mötte han en man som tycktes 
vara alldeles utom sig af sorg och be- 
dröfvelse. Sedan han betraktat mannen 
en stund, tilltalade han honom: ”Min 


goda vän, hör på! hvad fattas dig? du 


ser så ledsen ut! — ”Allting felas 
mig!” svarade denne, ”ty jag är alldeles 


pank på pengar, och pengar det är ändå 


det förnämsta 1 verlden, för det får 
man allt, för det blir man vacker, och 
lärd och förnäm och lustig och mätt 
och framför allt — otörstig.” — ”Inte 


— 
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värre än det!” sade Jon och betänkte sig 
ett ögnablick, sprang derpå in i en å- 
ker, och tog sig ett stycke lera ur ett 
nygräfdt dike. Deraf rullade han nu 
små kulor, vecklade in dem i litet. 
papper och tröstade sin kamrat.” Var 
vid godt mod, käre vän! vi skola snart 
få pengar, det skall icke stå länge på! 
vi äro ju straxt framme i staden, och 
der finnas alltid guds gåfvor af en- 


faldiga stackare. Gå nu förut in och 


tag qvarter på det bästa värdshus du 
finner; jag kommer efter, men du skall 
låtsa som vi voro alldeles obekanta. 
I middag bäst du sitter vid bordet, 


"skall du skrika till, liksom du hastigt 


hade fått den rysligaste tandvärk. 
Då kommer jag fram, och hvad sedan 
sker, får du se! bara säg ja till all- 
ting!” Det der blef nu aftaladt och 
öfverenskommit. Och allt blef riktigt 
utfördt så som Jon hade befallt. Den 


— främmande , som först tagit in på 
värdshuset, skrek till just som hans kul- 


le smaka på sin varma, goda soppa 
om middagen. Jon hade nyss stigit - 
in. och skyndade sig nu som en tand=- 
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doktor till den sjukes hjelp. Han 
drog en af de små lerkulorne ur sin 
ficka, och stoppade den med en lärd 
uppsyn i den krankes mun. ”Blir det 
inte genast bättre ” frågade han. Den 
andre svarade efter öfverenskommelse 
ja på allting. ”Är inte plågan nu all- 
 deles borta ?” frågade Jon ånyo. Jo, 
Gud ske lof! tack, kära herr doktor! 
det är med ens alldeles öfver!” Då 
blef det en trängsel kring den ypper- 


liga doktorn, alla skulle ha litet af 


bans rara piller. Jon lät nu betala 
sig bra, och sålde ända till den sista 


lerbiten. Sedan delade han redligt för- 


—tjensten med sin kamrat, och begaf sig 
raka vägen vidare tvärs genom staden, 
ty längre tordes han icke dröja der, 
i fall bedrägeriet händelsevis skulle bli 
upptäckt. 





VIIL Kar. 


Jon narrar tvenne afundsjuka värds- 
husvärdar. 
Imedlertid tyckte Jon, att detta var 
ett mycket ginare och beqvämligare 





ör 
sätt att förtjena pengar, än att hos en 
rnästare sitta med benen i kors och söm- 
ma, eller hos en annan och syla för en 
lumpen dagspenning; han gaf derför 
på båten sitt förra beslut att söka sig 
i lära, och vandrade lustig och fri 
landsvägen framåt. Så kom han till 
Nyköping. Der bedde på samma gata 
tvenne värdar, som voro afundsjuka på 
hvarandra som arga käringar, i fall 


den eha någon gång fick mera tillopp 


än den andra. . De lefde derför i en 
beständig fejd. Tlos den ene af dessa 
värdshusvärdar tog Jon sitt qvarter, 
och frågade, om han kunde få litet vin 


för ett par daler. ”Jo!” svarade vär- 


den och gaf honom en bägare, Kunde 


jag också få mig litet stek med sallad 


för ett par daler, till exempel litet af 
den kostliga rapphönan, som der bärs 
in?” ”Det går för sig!” svarade värden. 
Nu skulle jag kanske också för ett par 
daler kunna få litet tårta till?” frågade 
Jon ytterligare. ”Jo,” svarade värden. 
”Och kanske också litet mera vin?” til- 


lade Lufver. ”Afven det!” sade värden 


och fyllde hans bägare. Nå, vår Jon 
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gjorde sig ett kungligt mål, och måd-. 
de öfvermåttan väl. Slutligen när han 
skulle gå, tog han fram sina par daler, 
lade dem på disken, och tackade. 
”Nej, nej!” sade värden och höll honom 
1 rocken; ”ni måste betala fyra gånger 
så mycket; jag har ju fyra gånger å 
rad gifvit Er olika förtäring för ett 
par daler hvar gång.” — ”Hvad säger 
ni?” svarade Jon; ”har jag icke frågat 
om jag för ett par dåler kunde få litet 
af hvart och ett som föll mig på läp- 
pen? det rår jag omöjligen för, att ni 
förstått mig på annat sätt, min hästa 
herr värd!” Värden insåg väl, att det 
inte var godt att komma någon vart 
med den slipade junkern, utan gaf 
bonom till och med hans daler till- 
baka, på det att han skulle gå ned till 
ändan af gatan till den andra värden, 
och på samma sätt narra honom ; 
ja, han lzåe ytterligare en daler till 
skänks 1 bans hand. Jon stoppade pen- 
garna 1 fickan och begaf sig ut. Men 
när han väl kommit utom dörren, vän- 
de han sig om och ropade: ”Menar 
ni dernere på gatan, kära värd? der 
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har jag redan varit förut och gjort på 


det här sättet, och värden der gaf mig 
likaledes en daler, att jag skulle gå 


hit och göra er samma spratt; ödimjus 


kaste tjenare! ” Det var ett rättvist straff 
för afundsjuka! | 


IX. Kar. 


Jon målar en stor tafla föreställande 
Judarnes och Egyptiernas tåg öf- 
ver Röda hafvet. 


Ehuru Jon Lufver på detta sätt mer« 


- ändels narrade sig till hvad ban behöf- 


de för ingenting, så blef det likväl 
småningom allt ges i pungen. Han 
beslöt då att göra en vandring kring 
herrgårdarne i grannskapet, och der 
frSOla sin lycka. Han anlände sålun- 
da ert dag till ett stort gretligt gods, 
som beboddes af en högmodig och 
rik enkegrefvinna. Här gaf han sig 
ut för inålale ty han hade fått höra 
att grefvinnan ville ha en stor tafla 
i sin sal, som nyss blifvit färdig. Gref- 
vinnan antog FOO med nöje. Jon. 
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köpte" nu litet rödfärg och -började 
dermed öfversudda den ena väggen i 
rummet, likväl helt långsamt ett litet 
stycke hvar dag, så att det skulle dra- 
ga långt ut på tiden, ty han lefde och 
bodde här under tiden alldeles fritt 
och till öch med ganska hederligt. 
Efter några månaders förlopp förkla- 
rade han ändtligen, att taflan nu vo- 
re färdig. Grefvinnan gick då in, för 
att bese mästerstycket; men har man 
sett på maken? det fanns inte annat 
än en helt och hållet rödmålad vägg. 
”Hvad vill detta säga?” utbrast gref- 
vinnan halft förtretad. ”Det förestäl- 
ler röda hafvet, hvaröfver Egyptier- 
na förföljde TIsraeliterna, som nådig 
grefvinnan känner af bibeln,” svara- 


de Jon. ”Men man ser Ja icke en 


erida menniska?” invände grefvinnan 


förvånad. ”Nådig grefvinnan torde be- - 
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märka,” sade den skälmen, ”att Israe- 


literna redan äro öfver på andra stran= 


den, som jag icke kunnat få rum 
med på väggen, derför kan man icke 
se. dem, och hvad Egyptierna anbe- 
Jangar, så äro de allesamman drunk= 


+ 
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nade, såsom verkliga förhållandet var, 
och derför har man likaledes svårt 
att se dem! det der är icke målarens 
fel, torde nådig grefvinnan finna!” 
Grefvinnan tänkte: ”Han kan allt ha 
rätt, och det är-en sak, som en må- 
lare väl bättre förstår än jag!” Och 
hon gaf honom således den öfverens- 
komna betalningen. Så rår slugheten 
på dumheten. 





X. KAP 
Mäster Jon spelar fiol. 


En annan gång kom Jon till en 
bondby, der det gick mycket lustigt 
till, för det var bröllopp. Flickorna 
och de raska gossarna svängde oför- 
färadt om i en stor slängpolska, och 
spelmannen, en gammal svagögd gub- 
be, satt i börnet och filade oupphör- 
ligt på sin fiol. Jon stod stilla en 
stund och såg på, hur dansen gick, 
ehuru värden bjöd honom att delta- 
ga i glädjen och inte vara främman- 
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de. ”Jag dansar icke gerna,” sade 
Lufver, ”och så tycker jag att spel- 
mannen stryker sin fiol som en klå- 
pare; det kan inte vara något nöje 
att svänga om efter en sådan musik.” 
Detta hörde spelmannen, och blef röd 
i synen. ”Hvad är han för en mä- 
stäre, som vill understå sig att klan- 
dra min musik?” sade spelmannen, 
”Låt höra hur han sjelf spelar! det 
". måtte väl bli kattmusik det, skulle 
jag tro; men se dumdristig och hög- 
färdig, det är ingen konst att vara 
det!” Jon föreslog då att de skulle täfla 
om lvilken som spelade bäst, och 
det var spelmannen 'genast med om. 


”Du spelar som en krympling, min 


gubbe!” sade Jon; ”hvad är det för 
svårt att spela framom staliet på fio- 
Jen? Jag åtar mig till att spela bak> 
omi stallet hvad som heldst; försök 
det du om du kan?” Gästerna sam- 
lade en liten gåfva tillsammans som 
skulle bli belöning för den som spe- 
lade bäst. ”Bakom stallet?” undrade 
den gamla spelmannen; ”det var väl 
: fan! nå, fast du gör det, så kan jag 
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göra det också.” Och dermed drog 


han till några stråk bakom fiolstallet; 


- hu! det blef inte annat än ett ohygg- 


ligt genomträngande pip; och alla å- 
hörarna gåfvo till ett gapskratt. Nu 
skulle Jon försöka. Helt alfvarsam 


tog han fiolen och stråken under ar- 


men, vandrade ut tvärs öfver gården, 
och ställde sig bakom stallet, der han 


nu började på vanligt sätt spela upp 


en polska, som han hade lärt sig såsom 
barn af sin fader klockaren. Gäster- 
na hade. följt efter honom, och till- 
dömde honom belöningen, ty ingen 
kunde neka att han icke spelat bak- 


om «stallet. Så enfaldiga äro likväl 


folket icke nu för tiden, minst bön- 


derna, att de på det sättet låta mnar- 
ra sig! ] 


-—— 





XL Kar. 
Huru Jon sätter lif i skjutshästarna: 


Vår goda mäster Jon fattade nu 
efter någon tid det beslut att söka 
sin vidare lycka i sjelfva Stockholm. 


24 


Som han genom sina upptåg och tjuf- 


knep samlat några styfver, tyckte han 


att han icke vidare som hittills be- 
höfde vandra, och uttrötta sina apost- 
lahästar, utan tog sig på närmaste 
 gästgifvaregård en häst och kärra. Nu 
visste han ganska väl att skjutsbön- 


derna voro fördömdt snåla om att 


köra fortare än i vanligt lunk, såvi- 


da de nemligen icke finge hederliga 
drickspengar; och så förhåller det sig 
väl "ännu 1 dag. Men drikspengar ha- 


de Jon nu alldeles ingen lust att ka- 
sta ut. Långsamt hade han dock li- 
ka liten lust att resa. Hur skulle 
han nu bära sig åt? Jo, han besin- 


nade sig icke länge. När han vid 
första hållet skulle stiga upp i kär- 


ran, började han hosta och obäka sig 
så förskräckligt, som om han varit i 
dödsfaggorna, och sade till skjutsbon- 
den i en eländig ton: ”Kära far, du ser 
hur sjuk jag är! var nu beskedlig och 
kör nu så långsamt som möjligt, ty 
annars förgås jag och kanske dör un- 


der vägen; hör du det, kära far! jag 


vill 
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vill ge dig hederliga drickspengar, 


om du gör som jag säger.” Han steg 
nu upp i kärran och jemrade sig svå- 
"ra. Bonden klatschade, och det bar 


utaf. ”För guds skull, sakta, sakta!” 
ropade Jon litet emellan. Bonden körde 
efter befallning så långsamt som möj- 
ligt, men Jon skrek ändå allt mer 
och mer: ”Långsamt, för allt hvad 
kärt är! proh, proh!” På detta sät- 
tet dröjde det flera timmar, innan de 


"framkommo till nästa håll. När det 


nu kom till betalningen och driks- 
pengarna, sade Jon: ”Se här kära far, 
här är betalningen efter taxan; och 
mycken tack skall han ha att han 
skonat mitt arma lif och färdats så 
långsamt.” Härmed var den räknin- 
gen uppgjord, och Jon beställde sig 
en ny skjuts. Men den förra skjuts- 
bonden,, som fick stå snopen och tit- 


ta efter de hederliga drickspengarna, 
" som han fått löfte om, berättade histori- 
en om sin sjuka resenät för den kamra- 


ten, som skulle. skjutsa Jon nästa håll. 
Afven denne hade Jon lofvat rikliga 
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drickspengar om han bara ville fara 
långsamt. ”Jo,” sade den här sed- 
nare bonden för den andra, ”det skall 
den unga herrn få se på, honom skall 
- väl satan ta, och jag vill kurera ho- 
nom jag för det han är snål.” Och 
der blef ett annat kolorum. Bonden 
körde på, som om han varit alldeles 
galen. Jon bara skrek: ”Håll, båll! 
i himmelens namn förskona mig! kä- 
raste vän, stanna! saktare! hederliga 
drickspengar skola vankas, det är in- | 
gem fråga om det!” ”Jag gör en konst 
1 dina drickspengar!” tänkte bonden, 
låtsade som om han var döf, och lät 
det basa öfver stock och sten.: På 
det viset var andra hållet utkördt i 
flygande fläng. Och likaledes det tre- 
dje och fjerde och så vidare, ända | 
fram till Stockholm. Kungen sjelf | 

skulle icke kunnat fara fortare, och 
Jon betalte hela vägen inte en styf- 
ver utöfver taxan. Han var icke 
god till att ha göra med, den erke- 
skälmen. | 
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XIL Kar. 


Hur Jon narrar läder af en bonde! 


Det första skälmstycke, Jon utöfva- 
de i Stockholm, skedde en skum af-" 
ton i marknaden. Det var en sådan 
trängsel, att man måste armbåga sig 


fram; den ena bar det till. hemmet, 


en annan något annat. Jon försum=' 
made icke tillfället att kryssa sig in. 
bland mängden och i förbigåendet 
försöka, om han icke helt obemärkt 
kunde slumpa litet, som det heter. 
Framför honom gingo några bönder, 
hvar och en med en rulle läder un- 


der armen, hvilket de nyss köpt och 


nu skulle ha ut med sig till landet. 
Vips var Jon färdig med ett skälm-" 
stycke. . Han tog nål och tråd ur sin 
ficka, ty sådant bar han alltid på sig, 


smög. sig närmare in till en bonde, 


tog behändigt ett stygn genom den- 
nes läderrulla och fäste den så fast 
vid sin egen rock. Knappt var det 
gjordt, förrän han med ett kraftigt 


ryck drog åt sig rullen undan bor 
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dens arm, och lade lädret öfver sin 
axel; vände derpå om, och styrde 
tvärs igenom folkmassan. Bonden såg 
sig tillbakaka förbluffad, och sprang 
efter tjufven. ”Du har tagit mitt lä- 
der!” skrek han. HLufyver stannade: 
- ”Hvad?” svarade han, ”har jag tagit 
ditt läder? se dig bättre för en annan 
gång, alt du inte tar sju för tu, och 
den oskyldige för den skyldige! ser 
du, du skulle ha gjort som jag! jag 
har sytt fast min rulle vid min rock, 
och då låter någon bli att stjäla bort 
den.” Bonden stod och gapade; ”det 
var väl någon annan då!” tänkte han, 
och såg sig omkring på alla håll. Jo, 
vackert fick han sitt läder igen. Jon 
vandrade i all maklighet hem med 
sitt byte. Det kan man kalla att gö-. 
ra en god marknad. 





XII. Kar. 


Litet äggröra. 


En annan dag kom Jon till torget, 
der mångelskorna suto med stora kor- 


pp 
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gar fulla af ägg. Han tyckte, att de 
äfven borde ha en minnesbeta efter 
honom, och beslöt derför att göra ett 
skälmstycke öfver alla skälmstycken. .- 
Han gick fram till en månglerska, och 
frågade på hennes ägg. De kommo 
öfverens om priset, ”men,” sade Jon, 


-”kanske de undra äggen äro sämre än 


de öfversta, och skulle jag köpa, så 
ville jag ha hela tutten; derför låt 
mig se på de understa lagren, att jag 
icke må bli narrad.” ”Det är billigt 
det!” sade måglerskan.: Men som plat- 
sen var full af folk och alla andra 
korgar voro fästade, så hade mångler- 
skan intet ahnat råd än att, efter Jons 


förslag, lägga sina armar öfver sit 


bröst, och på den låta uppstapla äg- 
gen, allt eftersom Jon tog upp dem 
ur korgen. Och Jon gjorde det med 
besked. Han byggde och byggde ut- 
af äggen ett bögt torn, som räckte 
den goda frun ända till nästippen. 
När det nu så var beställdt, sade 
Jon och runkade på bufvudet: ”kära 
fru, jag ser att de understa hvarken 
ärd så friska eller stora som de an- 
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dra; jag kan icke köpa dem! ursäkta!” 
Och med dessa ord var han redan 
försvunnen genom folkmängden. Frun 
stod flat och ville ropa efter honom; 
i detsamma gjorde hon en rörelse 
framåt, och kom icke ihåg den öm- 
" tåliga äggstapeln som hon bar på si- 
na armar, utan sträckte ut ena armen , 
liksom för att ta tag i rymmaren; 
då skall man tro, det blef ett annat 


väsen! ägg på ägg ramlade ned ut- 


för hennes istermage och knäcktes sön- 
der mot gatstenarne. Kratsch! kratsch! 
hon fick knappast behålla ett enda 
helt. Hela platsen, der hon stod, 
färgades gul. Jon var icke tillfinnan- 
des. Månglerskan hade förlorat sina 


bästa ägg, och hade icke för omaket 


annat än sina grannars åtlöje. 
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KNIV. Kar: 


Jon blir Barberare. 


Efter någon tid träffade Jon en 
barberare på gatan, som han hade 
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känt sen gammalt, öch erbjöd honom 
sin tjenst. Barberaren behöfde en lär- 
ling och antog skälmen. ”Jag bor här 
vid torget,” Sale barberaren, ”ser du 
det der stora huset med det lilla 
fönstret på bottnen? gåin der, jag kom- 
mer straxt efter.” Jon gick och gick, 
och kom till huset; men brydde sig 
icke om dörren, utan slog helt sim- 

elt in rutan på det lilla fönstret och 
op in derigenom, så lång han var. 
”Frid och god förtjenst i detta huset!” 
sade han, ' och helsade på frun, som 
satt derinne vid spinnrocken. ”Min 
Gud!” ropade hon, alldeles utom sig af 
förskräckelse, ”är ni galen, eller hvad 
går åt er, som på det der sättet kom- 
mer instormande genom fönstret?” Men 
Jon svarade: ”kära fru, blif icke ond, 
det är intet illa menadt! er man har så 
befallt mig göra, han har stadt mig i 
sin lära.” ”Det är en serdeles UED 
de lärling, som första dagen redan gör 


"sin mästare sådan förtret,” mumla- 


de frun. Under tiden steg mästaren 
in genom dörren "och fick höra, 
a Jon burit sig åt. ”Hvarför går 
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du icke som annat folk in genom dor- 
ren?” sade barberaren, vredgad; ”u- 
tan slår sönder mina fönster? dig bor- 
de fan regera!” ”Käre mästare!” sva- 
"rade: Jon; :”ni bad mig ju att gå in, 
der det lilla fönstret var! jag gjorde, 
- som jag fått befallning till!” Mästaren 
teg, och smälte förargelsen för denna 
gången. Men dylika äfventyr voro nu 
der i huset hvar dag; hvarför mästaren 
också till slut förlorade tålamodet och 
sade till Jon. ”Jag ser, det kan icke 
bli folk utaf dig; derför må du, så 
gerna först som sist, gå den väg, som 
du har kommit!” Jon tog sitt pick 
och pack, gick fram till fönstet, slog 
sönder den nya rutan, som nyss blif- 
vit insatt, och klef på samma sätt ut, 
som han hade kommit in. Då blef 
barberaren röd 1 synen och rusade ut, 
för att åtminstone taga karnaljens rock . 
till betalning för rutan. Men Jon 
hade försprång, och mästaren för kor- 
ta ben, RR 
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XV. Kar. 


En olycklig Mage. 


Mäster Jon hade i vissa saker ett 
mycket dåligt minne; till exempel, 
när ban fick pengar eller gjorde skul- 
der, i synnerhet i hvad mat och dryck 
angick. En gång var han vid ett 
hejdundrande gästabud, der man höll 
på att smörja kråset i hela 'sex tim- 
mar. Man steg slutligen upp, men 
Jon hade serdeles svårt att skilja sig 

från det herrliga bordet, der han än- 
nu såg mycket lemningar af alla Guds 
gåfvor. Misslynt gick han sin väg 
gatan utför, men kom dock icke län- 
gre än till nästa värdshus, der han 
tog in helt tvärt. Man satt der och 
spisade qvällsvard. Med en utomor- 
dentlig aptit höll han nu äfven der 
till godo. ”Meny,” var det någon, som 
sade, ”kära Jon, hur kan du nu igen 
förtära så mycket? har du intet varit 
på det stora kalaset, hvartill du er- 
nade dig i middags, när vi möttes? 
eller steg du hungrig derifrån?” ”AckP?” 
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svarade Jon, ”det minns jag knappt, 
hur det var! min mage är för olyck- 
lig med sitt dåliga minne!” 5 


XVI. Kar, 


Jon vid Skådespelet. 

Folket strömmade in i det stora 
skådespelshuset, för att se komedian- 
ter uppföra ett nytt stycke. Jon gick 
der förbi, och tyckte, att det skulle 
"vara ganska putslustigt att en gång 
också få se något sådant; men det var 
något, som slog honom för hufvudet, 
det var den lilla omständigheten, att 
inträdesafgiften föll sig något för dyr 
för unga herrns kassa. Jon var dock 
aldrig rådlös. Han band en svart duk 
för ena ögat och gick så till disken, 
der man sålde inträdesbiljetterna. Han 
fick en biljett, och lade betalningen 
på bordet. ”Nej,” ropade den, som 
sålde, ”det är bara hälften detta! dub- 
belt så mycket. kostar dett Nej, 
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svarade Jon, ”min mening är att blott 
vilja se för halfva priset, och derför 
har jag bundit för det ena ögat.” ”Du 
är en skälm!” ropade mannen vid di- 
sken. ”Men tag då skäl!” grälade Jon, 
”jag vill ju blott se med ett öga, och 
då måste jag väl ej behöfva erlägga 
mer än halfva afgiften.” Detta hjelp- 
te' dock icke; Jon måste lemna biljet= 
ten tillbaka och bli utan skådespelet. - 


- 





XVII Kar. 
Jon ger sig ut för Språkmästare: 


Jon anmälde sig också en gång i tid« 
ningarna såsom språkmästare, han kun- 
de alla språk, sade han, utom Pata- 
goniska. En lärd man, som ville ha 
sim son i skola för att lära sig hvarje- 
handa språk, sökte upp vår Jon och 
började, för att pröfva herr språk- 
mästaren, tilltala honom på åtskilliga 
tungomål. "Jon förstod sig icke mera 
på detta, än suggan på väderqvar- 
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nen, och svarade endast, att det före- 
kom honom alltsammans såsom Pata- 
goniska. Fadern försökte att tala med 
honom på Tyska, Franska, Engelska, 
Latin, Italienska. Allt förekom vår 
Jon som Patagoniska, och han begrep 
ej ett ord: "Men, min: berre"” sade 
fadern till slut, uppbragt öfver detta 
narrverk; ”på hvad språk skall man 
då tala med er; ni kan ju hvarken 
det ena eller det andra!” .”Jag ber 
om förlåtelse!” svarade Jon; ”i syn- 
nerhet tre språk kan jag serdeles väl; 
det är Svenskan, Småländskan, och 
för det tredje mitt modersmål?” ”Ni 
är en narr!” sade den främmande och 
gick sin väg, ”Ja, endera af oss!” 
skrek Jon efter honom. : 





XVI Kar. 


Jon skrämer en Hjelte. 


Samma vår Lufver kom en dag in 
på ett värdshus, dit förut äfven tven- 
ne 
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ne köpmän anländt. De hade på vägen 
råkat ut för en varg, som med serdeles 
sträng aptit försökte att få sig en god- 
bit af deras häst; ja, de hade till och 
med sjelfva fruktat för deras eget go- 
da hull och skinn, och voro ännu all- 
deles utom sig af förskräckelse. VWVär- 


den, en enfaldig storskrytare, gjorde 


sig rolig på deras bekostnad och sade: 


”Maken har jag väl aldrig hört, att 


två karlar blifvit rädda för en varg! 
nog ville jag åtaga mig att ensam re- 
da mig mot åtminstone två vargar!” 
På dylikt vis fortfor han att skryta 
och göra narr af de båda gästerna; 
och det ville aldrig taga någon ända, 
så att köpmännen till slut blefvo för- 
argade af hjertans grund. Då steg 
Jon fram till dem och erbjöd sig, att 


med samma mynt vedergälla den för- 


tretliga värden.  ”Det vore fan så 
präktigt det!” menade köpmännen och ' 


-lofvade att rikligen belöna herr Jon, 


om han på något sätt kunde komma 
i land dermed. Jon gick nu till en 
körsnär och lånade sig en alldeles rå 
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och oberedd vargskinnshud, som än- 
nu hade klorna och hufvudet qvar- 
hängande. Denna släpade han opp på 
sitt rum, uppstoppade den och satte 
fyra styltor in i benen, så att pelsen 
kunde stå som en riktig varg. Der- 


på stack han ett par barnskor in i sval- 


get, och väntade, tills det blef natt. När 


nu det var alldeles tyst i huset, och 


alla hade gått till sängs, gick Jon ner 
i köket med sin Varg, och ställde ho- 
nom midt för spiseln. Derefter smög 


han sig till värdens sängkammare och - 


knackade på dörren några dugtiga 
slag. ”Herr värd! för Guds skull, 
stig upp! den ena köpmannen håller 
på att dö! skaffa läkare och slå upp eld.” 

”Djefvulen anfäkta! mumlade vär- 
den, som blifvit väckt ur sin goda 
slummer, och ropade på pigan, att 
hon skulle gå ut i köket och skaffa 
eld. När nu pigan kommit ut och fått 


eld på sitt ljus, blef hon varse var- 


gen med skorna i gapet, och kunde 


icke annat inbilla Sig, än att han slu= 


kat något utaf barnen, Utom sig af 
plötslig förskräckelse släppte hon lju- 
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set på golfvet. och ilade sin väg. Jon 
ropade under allt detta oupphörligt 
på ljus. Då skrek värden förargad 
på kyparegossen och befallte honom 
att höra efter pigan, som dröjde så 
länge. När denne icke fann flickan. 
der, blåste han sjelf upp eld ur kolen; 
men fick på samma sätt 1 detsamma 
sigte på vargen, lät ljuset falla och 
sprang derifrån i den förmodan, att 
vargen hade ätit upp pigan. Jon skrek 


> allt vidare: ”ljus, ljus!” Då måste 


ändtligen värden sjelf stiga upp, gick 
ut i köket, skaffade eld isitt ljus och . 
skulle just gå ut derifrån, då han 
märkte vargen. ”Hjelp, hjelp! för Guds 
skull!” skrek han det mesta, han or- 
kade. ”Vargen har kommit hit, och 
bar ätit upp pigan och gossen, och 
barnen mina med!” Han skrek så illa 
och jämmerligt! j | 

Då kom pigan fram ur källaren, dit 
hon flytt, kyparen från vedboden, och 
frun från kammaren med sina barn. 
De båda köpmännen, med Jon, voro i ' 
beredskap under tiden och stodo på lur, 
för att ha roligt åt uppträdet. Nu trädde 
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äfven de fram, under ett oupphörligt 
gapskratt. Jon gaf vargen en spark, 
att han tumlade omkull. Värden såg 
då, hur han blifvit narrad, och smög 
sig med skam tillbaka i sin kammare. 
Så gick det med den hjelten. Jon 
blef af de resande köpmännen heder- 


ligt vedergälld. 


XIX Kar. 


Huru Jon visade en Frimurare för 
en Främling. 


På ett annat värdshus hände sig 
en gång, när Jon befann sig der, att 
en främling, som af naturen var gan- 
ska nyfiken, närmade sig honom och 
tilltalade honom i en förtrolig ton: 
”Förlåt mig, -min herre, att jag gör 
mig så näsvis och frågar! är ni in- 
född här?” 

”Jo, jo, i det närmaste!” svara- 


de Jon. 
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Kunde ni inte peka på för mig någon 
frimurare, jag har hört sägas, att det 
skulle finnas sådana härinne, och jag 
har aldrig sett någon förr! 

”Ingenting är lättare än det!” sade 
Jon, ”der borta sitter en i hörnet.” 

- Dermed pekade han på en gammal, 
beskedlig man, som helt obekymrad 
satt och rökte sin pipa. Främlingen. 
gick fram och ställde sig att betrak- 
ta rökaren med stora ögon; derpå 
vände han tillbaka till Jon och sa- 
de: ”jag har hört, att man genom 
vissa tecken kan tala med dem utan - 
ord; känner ni något sådant tecken? 

”Gudbevars!” sade Jon; ”spärra till 
exempel ut alla fingrarna på er hand 
och sätt tummen sedan till näsan!” - 

Den nyfikna främlingen gjorde så 
och ställde sig i denna ställning ånyo 
midt framför den förmodade frimura- 
ren. Men denne brydde sig icke om 
det, utan satt orörlig och blossade. 

- ”Hvarför gör han icke något tee- 
ken tillbaka?” frågade främlingen Jon 
Lufver. | 
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”Troligen,” svarade skälmen, ”är 
det en frimurare af andra graden, och 
då måste ni på samma sätt spärra ut 
äfven den andra handen och sätta den 
framför den första med tummen vid 
lillfingret. ; | 

Fremlingen lydde till punkt och 
pricka, och gick så allt närmare och 
närmare rökaren. Men nu blef den- 
ne arg, att på det sättet bli skymfad, 
rusade opp och gaf vår enfaldiga 
främling en dugtig örfil: ”Det skall 
du ha, att du kommer och räcker lång 
näsa åt hederligt folk! sade den gam- 
le hedersmannen. ”Hvad var det der?” 
stammade främlingen, när han kom 
tillbaka till Jon. 

”Kära herre!” svarade Jon och ha- 
de svårt att afhålla sig från gapskratt; 
”det -.var tecknet, att han kände igen 
sins man. "ig; | 

”Må tro det?” . gapade främlingen 
och. tog sig om den ännu svidande 
kinden. | 


=p 
XX. Kar. 
Betalning med blotta klangen. 


Ytterligare en värdhushistoria! Jon 
var inne hos en värdshusvärd en mid- 
dag, och hade begärt maten för län- 
gese'n, men det dröjde så länge, att 
han till slut blef alldeles öfvervän-. 
tandes. Värden. var stursk och me- 
nade, att den, som inte ville vänta, 
han fick hålla till godo med hvad han 
hade. Jon gick ut i köket, satte sig 
der och lät under tiden gifva sig en 
smörgås och hvad det kunde vara. 
Omsider blef maten färdig, bordet du- 
kadt, och gästerna satte sig; men Jon 
blef qvar i köket. Då frågade värden 
"honom, om han icke också nu ville 
komma in och, sitta vid -bordet. 

”Nej, jag är redan tillräckligt mätt 
af lukten och stekosen!” svarade Jon. 

"Värden brydde sig icke vidare 
om honom, åt sjelf och lät sina gäster 
äta; och efter måltidens slut :betalte 
hvar och en sin andel, hvarpå:' säll- 
skapet skingrades: Jon höll också just 
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på att gå sina färde, då värden träd- 
de fram till honom och fordrade be- 
« talning för middagen. 

”Hvad?” frågade Jon, ”hur kan ni 
vilja ha betalning af en gäst, som in- 
genting förtärt ?” - . 

”Fram med pengar!” ropade värden 
uppbragdt; om ni intet förtärt något, 
så har ni ändå, efter egen utsago, blif- 
vit mätt af lukten och osen i köket, 
och det räknar jag så godt som en 
middag!” | Säger 

Då drog Jon några silfverpengar ur 
fiekan och kastade dem på disken: 
”Hör ni klangen, herr värd?” sade han. 

”Visst hör jag klangen! tag hit!” 
sade värden. | KE 
. Jon var 'geschwind och skrapade 

engarna tillsammans igen i sin ficka. 

”Skall jag vara belåten med osen och 
lukten af er mat, så rnå ni vara det 
med klangen af mitt mynt, tjenare!” ' 
Och med dessa ord slog han dörren 
till efter sig. ; . 
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NANDE: KAPE 
Jon och krukorna. 


Lufver såg en gång en hustru sitta 
på torget och sälja stenkärl; han gick 
dit, gaf sig i språk med henne och 
köpte slutligen alla kärlen, men lät 
dem stå qvar der, och gjorde aftal 
med gumman, hur hon skulle förhål- 
la sig, när han gaf ett visst tecken. 
Derpå gick han midt öfver torget till 
en handlande, som var bekant med - 
honom, och i hvars bod han merän- 
dels stod och pratade, när han inte 
hade annat att göra. ”Se hit, herr 
bandelsman!” sade Jon; ”den gamla 
käringen, som sitter der borta på tor- 
get, jag tror, hin håle rider henne!” 
hon är arg som en kalkontupp, och 
Gud vet, hvad jag har gjort henne; 
men väl nog, bara hon får se hvitö- 
gat på mig, så blir hon så befängd 
topp galen, att hon ; ilskan slår om- 
kring sig och anfäktar sig som en 
månadsrasande! Jag slår vad, att jag 
skall få henne till att i misshugg smälla 
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sönder alla sina lerkärl; jag torde icke 
- behöfva mer än visa henne min fy- 
sionomi i dörren, eller räcka ut tungan« 
”I Helsingland heller får du henne 
vill det!” smålog krämaren. 
”Hvad, tviflår handelsmannen? vi 
slå vad!” sade Lufver. | | 
”Ja, det kan jag väl tryggt göra! 
hon har väl icke alldeles förlorat för- 
ståndet?” sade handelsmannen. 
Sagdt och gjordt; de slogo vad om 
en temligen stor summa, och Jon gick 
ut i dörren och räekte ut tungan åt 
käringen. -Kratsch! small det till! 
gumman hofverade med sin käpp på 
alla sidor efter aftalet ; tallrickar, 
krukor, pottor, burkar dansade om 
hvarandra, det blef inte ett enda helt 
kärl qvar, blott bitarna rundt omkring. 
”Kors för tusan djeflar!” ropade han- 
delsmannen: ”är qvinnan slug? hon 
måtte vara rent af galen!” 
-”Det var ju det, jag sade!” skratia- 
de Jon. | | 
” Ja, slutet var det, att krämaren 
måste fram med fyrkarna och betala 
vadet. Och, när Jon sedan upptäck- 
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te knepet, aj, aj, så lång herr kan 
delsmannen blef i synen! 


XXIL Kar. 





Lufver betalar med ränta. 


Jon kom in på ett värdshus, der 
några utländningar förut befunno sig. 
Jon tyckte, att maten såg så der min- 
dre aptitlig ut, hvarför han också bad 
värden att helt enkelt och tarfligt få 
några kokta ägg; hvilket ej heller dröj- 
de länge. Vår goda Jon tänkte just 
» göra sig en smaklig måltid, då en 
Ryss, en utaf utländningarne, helt 
tvärt smög fram sin näfve och tog äg- 
gen från Jons tallrick; ”hvad skall du 
göra med ägg, din bondslyngel! ty 
annat är du väl inte, kan jag tyckat 
kan du icke hålla till godo med hvad 
huset förmår, utan skall ha egen mat 
för dig?” Så sade Ryssen, ty han ta-. 
Jade Svenska temligen skapligt, och i - 
ögonblicket hade han gjort ända med 
alla äggen, Men han misstog sig på 
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sin man. Jon gick ut i köket, fick 
sig några äpplen, kramade ur dem 
behändigt, att det icke skulle alltför 
mycket synas utanpå, fyllde dem så 
med stark peppar, och stekte dem i 
kolelden. Nu gick han in till bordet 
tillbaka, för att förtära sina äpplen, så- 
som han låtsade. Men han hade knappt 
salt sig, förrän vips Ryssen var fram- 
me igen, knep äpplena och slukade 
' girigt ned ett utaf dem. Han fick 
likväl. snart känna, att maten var kryd- 
dad. Starkpepparn gjorde ett förfär- 
ligt väsen i hans mage, och mannen 
måste lägga sig sjuk. ”Så går det!” 
skrattade Jon, ”hvem bad dig äta upp 
mina ägg och äpplen? Men Ryssen 
suckade: ”Jag ger dig fan och dina 
äpplen! koka och stek och ät, bäst du 
gitter! jag lemnar dig hädanefter i 
fred och ro, om jag också såge fram- 
- för dig den flottigaste tranbakelse!” 
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XXIII. Kar. 


Jon gör illa dt grönsakerna. 


Utanför Stockholm förbifors Lufver 
-på landsvägen utaf en bonddräng, som 
skulle in till staden med grönsaker 
och frukt, hvaraf han hade hela sin 
kärra lastad. -Lufver ernade sig ock- 
så åter in till Stockholm, derifrån 
-han gjort en liten utfart, och passade 
nu på tillfället, att få åka in, i stäl- 
let för att vandra:i dammet och vär- 
men. Han gjorde sig till den ändan. 

högst eländig och svag, i detsamma 
bonden :kom om:honom, och började 
jämra sig svåra: ”Kära far! se hit och 
.förbarma sig öfver en fattig, orklös 
stackare! :bästa vän! jag har nu slä- 
pat mig fram :så här en hel vecka ' 
och har ännu icke kommit längre än 
två mil! Jag försmäktar, om du icke 
har medlidande med mig och låter 
mig åka i din »kärra till staden! för 
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"guds skull! stanna och hör mig!” 
; år äg ; | 5 
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”Hjertans gerna skulle jag taga dig 
med mig,” svarade den :beskedliga 
bonden, som väl ändock var något 
enfaldig, 'skulle det tyckas! ”så vida . 
jag inte hade min kärra full af frukt 
och grönsaker; du skulle sitta sönder 
dem "'” | å NE 
”Ack! är det intet annat än det?” 
sade Jon; ”det skall man snart hjelpa! 
vi låna här i byn en kudde, den läg- 
ger jag ofvanpå kålfaten, så att jag 
inte mer sitter på sjelfva frukten, och 
då låter det ju ganska väl göra sig; 
eller hur?” | 

”Åhjo! det är så det! på det sättet 
skulie det väl kunna gå för sig!” - 
svarade bonden i sin enfald. 

Jon linkade in i byn, och som man 
der var bekant med bonden, så låna- 
de man honom en mjuk hufvudkud- 
de. ”Den är ypperlig! sade Jon, när 
han åter kom ut till bonden. ”Se så 
mjuk och len, att han omöjligen kan 
göra någon skada åt dina grönsaker!” 
Bonden nickade med hufvudet bifalls- 
tecken, Jon lade kudden öfver träd- 
gårdssakerna i kärran och satte sig" / 
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sedan med hela sin tyngd der ofvan- 


uppå. Ini staden hoppade Jon af,tae- 
kade för godt sällskap och smög sig 


. sina färde. - Men bonden, jag ville : 


inte ha hört, hur han svor och för- 
bannade. den sjuka vandraren; när 


han slutligen kom fram till torget och. 


fann kudden alldeles förderfvad, och 


frukten och de andra trädgårdsvexter- 
na som en gröt alltsammans. | 





; XXIV. Kupd a | 


Hur Jon bär sig åt att. slippa riset. 


- Vår Jon kom till en värdshusvärd, 


som allmänt var känd för sin grofhet 
och för sitt oborstade sätt att handte- 
ra sina gäster. I gäststugan fann han 
en resande, som trött och sönderbrå- 
kad nyss hade tagit in der. Jon och 
han blefvo snart bekanta och temli- 
gen förtroliga. Om aftonen, då de 


skulle gå till sängs, fanns det inte mer 
än ett läger; det måste de alltså de- 
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la, Jon och' den resande; och: de la- 
de sig i god sämja, Jon vid väggen, 
den andra framom honom; Så såfvo 
de' tills klar dager, då värden kom in, 
och påminte dem att: stiga upp. Men 
de voro sjusåfvare båda två, hvilan 
smakade: så skönt, de drogo täcket 
åter öfver hufvudet och snarkade, tills 
värden: kom in förandra, tredje, fjerde 
gången. Men då blef denne arg, drog en 
ruska ur en qvast och började erbarm- 
ligen damma på den stackars främlin- 
gen, som låg främst. ”Jag skall lära er, 
jag!” sade han, att ligga och draga 
er så länge! stugan skall städas, till 
det kommer folk fram: på dageri; opp 
med er! Sedan detta prygel var 
verkställdt, gick: värden ut med: Ho- : 
telse, att snart komma igen och: göra 
det ännu: litet: bättre; om det smaka- 
de” de: gunstiga ' herrarne; 'så' vida de 
ej voro uppstigna. "Stackars, kära vän!” . 
sade Jon till sin: kämrat, när värden 
slagit: till dörren efter :sig; ”nog ligga 
vi och morgna oss én liten'stund till; 
men inte vill: jag, att du åter ensam 
skall lida, i fall den satan engång 
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till helsar på oss; du har nu fått din 
beskärda del, låt oss derför för alla 
händelser byta läge, så skall jag väl 
tagas med honom, när han kommer" 
Det der var kamraten mycket nöjd 
med, och de vältrade sig öfver hvar- 
andra, så att Jon nu fick ligga främst. 
När värden nu kom igen, var han 
ännu argare än förut och skrek i il- 
skan: ”Nå så skall fan regera er, era 
lymlar! men nyss tog jag den, som. 
låg framföre, nu skall du der bak icke 
heller blifva utan, din slemma sälle!” 
"Och med dessa ord gaf han sig till 
att risa upp den arma resanden dub- 
belt så hett som förut. Men Jon sprang 
ur sängen, klädde sig och tog farväl, 
medan tid var. Främlingen måste lin- 
ka, efter dryg betalning och dubbel 
risbastu , så godt han förmådde, till en 
- annan, folklikare värd. 





f 
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ARV. Kar. 


Hästen, som ej ville gå öfver träd. 


på 


inga fel? att ni icke bedrager mig? 


”Som jag säger! hästen är ypperlig 
och god i alla afseenden! bedyrade 
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-Jon; ”om inte -herrn vill anse det för 
ett fel, att han intet gerna går öfver 
TRAC SE - 5 
> ”Gudbevars"”: sade :köparen, ”en så-- ; 
dan öfversittare är jag visst icke, att 
jag spränger. öfver träd; det fordrar 
jag visst icke, att min häst skall vara 
en sådan boppetossa! det är ju dess- 
utom så godt som omöjligt, och en 
galenskap, i alla. fall, om det också. 
skulle lyckas.” | 

”Ja, då kan jag svärja på,” sade Jon, 
”att hästen i alla andra stycken är o- 
klanderlig. sa ES ; 
Handeln blef afslutad, och Jon fick 
köpeskillingen. Men när köparen nu 
svängt sig upp på sin nya häst och 
skulle rida öfver en bro hemåt 
sitt, så ville icke djuret öfver. Ryt- 
taren, sporrade, lr och. lockade. 
Nej, hästen gick icke vidare; omöjligt! 
Då vände den bedragna köparen till- 


baka och ville anklaga Jon för dom- 


stolen. Men Jon redde sig temligen 
väl: ” Herre Gud! jag sade ju det, att . 
hästen inte ville öfver träd!” 


| 
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”Hvem fan kunde gissa till, att ni 
menade annat än stående träd? ni är 
en spetsbof!” | å 
”Min bästa herre! jag rår ju icke 
derför, att ni icke begriper den tyd- 
ligaste Svenska”i verlden?” Se 
"Handeln var afslutad i vittnens när- 
varo och blef ståndande. -”Jazs allt 
hvad hästmånglare heter, är ett satans 
följe!” skrek den unga baronen i vre- 
desmod. = 7 





XXVI. Kar. 
Ondt tal bringar ond lön? 


Jon giek ut på landet och kom till 
en krog vid vägen. Värden var icke 
hemma, men hustrun satt och spann; 
och Jon slog upp sin språklåda med 
Henne. ”Känner ni Jon Lufver?” frå- 
gade han. > | 

”Nej,” svarade hustrun; ”det gör 
jag inte, men jag har hört sägas, att : 
det är en inpiskad 'skälm! det Jär va- 
ra en riktig erkekanalje.” 


S 
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”Kära mor! hur kan ni säga det, 
när ni inte känner honom?” frågade 
Jon åter. äg Hög 

”Det är detsamma; folket säger ju 
alla ssatt-så. är!” i 

”Nå men, har han:då: gjort er nå- 
got -emiot? inte bör rhan hålla: honom 
för elak, derför att man har hört så 
sägas af andra!” 

”Mig har han icke gjort något ondt, 
men en stor räckare är Han utan tvii- 
vel, dervid blir det.” Så sade kä- 
YINgenN. ist obare | 

Men Jon teg stilla ända till mor- 
gonén derpå. Då steg han upp i god 
tid, och- gick: sina färde. En Hiten 
pojke -dref just nw- fåren ur stallet, 
och Jon nappade: hemligen. med sig 
ett. litet unglam. Nu vände han åter 
om: till krogen på en stund, och hu- 
strun stod i dörren. '”Kära mor!” sa- 
de han, ”här har jag i byn köpt ett 
läm, vill ni inte slagta' det och steka 
åt mig?” Hustrun. gjorde som han 
begärde, och köpte dertill lamskinnet 
för kontant betalning. Jon- fick sin 


stek, åt sig mätt och smorde sig, och 
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tog derefter afsked med dessa ord till 
förmaning: ”Tala aldrig illa om nå- 
gon efter andras utsago!” v 

Om qvällen, när hjorden kom hem, 
saknades unglammet, och hustrun in- 
såg nu bedrägeriet. Grannarne sade 
henne nu, att de sett Jon Lufyver gå 
från henne. 


KV Kapgs te 0 
Kredit på obestämd tid. 


Jon tyckte, att den förra hästhans. 
deln slagit rätt väl ut, 'och såg sig 
«nu derför om efter en annan häst, 
för att sedan derpå kunna förtjena lj. 
tet. Han> gick tll en hästmånglare 
"och frågade på en ung märr. Egaren 
; sade honom priset. Ja, ” sade Jon, 
”jag skulle väl allt vilja ge det för 
henne, men då betalar jag blott hälf- 
ten, och den andra hälften får jag bli 
skyldig. 

”Det går an!” sade säljalens gaf 
honom handslag på det, tog halfva 
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köpesumman och lemnade i stället 
hästen. Se 

Månad på månad gick förbi, men 
återstoden af betalningen hördes aldrig 
utaf. En vacker dag tog hästmångla- 
ren sig mod och kräfde vår Jon rätt 
skarpt och allvarsamt.,  ”Min bästa 
vän i verlden!” sade Jon, ”har jag icke 
sagt, att jag blir skyldig hälften, och 
du har ju öfverenskommit med mig 
på det villkoret. Och som jag alltid : 
gör och låter efter rena Holstalfren, 
så blir jag dig skyldig i all min tid.” 

Dermed gaf sig icke säljaren till- 
freds, utan stämde junker Jon helt 
simpelt för rätta. Här gällde inga upp- 
tåg och knep. Köpet måste gå åter, 
och Jon betala fiolerna vid rättegån- 
gen. Det var litet ovant för herr Luf- 
ver att icke kunna slingra sig ur spe- 
let med förtjenst; men den gången 
"måste han tiga och tåla. 


ns 
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NXNVII. Kar. 
Lufver betalar med" hundskinn. 


Värdinnan på herberget, den gyld- 
ne tratten, hade en liten trubbnosig 
valp, som var :henne så kär, att hon 
nästan aldrig gjorde annat än bar på 
honom och pysslade om honom :på 
allt sätt. Jon kom dit en gång, sat- 
te sig i ett hörn och begärde något att 
dricka. Han fick -sig en bägare; och; 
så snart. den -lilla valpen märkte det, 
trippade han dit, satte sig och höjde 
så förnumstigt sina "bruna ögon uppåt 
"gästen för -hvar gång denne tog sig en 
-:klunk, ty han hade fått den ovanan 
att, så ofta frun drack något, äfven 
bli ihågkommen med en;liten tår ur 
skeden. Jon förstod :ieke,:hvad hun- 
den ville, men - frun förklarade : snart 
för honom det klipska djurets mening, 
nemligen att han tiggde litet till dric- 
ka. ”Det skall han väl kunna få!” sa- 
de Jon. Frun gick derpå ut till sitt 
arbete, och Lufver satt i godan ro och 

SE Smor- 
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smorde kråset, glömde under tiden ej 
heller den lilla hunden, som till slut af 
all välfägnad blef så öfvermält , att han 
knappt förmådde släpa sig till spisen, 
der han insomnade. När nu frun kom 
in igen, sporde Jon henne: ”Kära fru! 
om en gäst kommer till er, och ni ger 
honom äta och dricka, så mycket han 
gitter, men han, när allt kommer om- 
kring, intet har pengar att betala med, 
skulle ni då vilja borga åt honom?” 
”Man måste antingen betala eller 
sätta pant derför,” svarade frun. 
”Nå, då är jag nöjd!” sade Jon. 
Frun gick åter ut, under det Jon 
ännu tömde de sista dropparna i sin 
bägare. Jon räknade sin kassa, och 
då den icke räckte till att fullt beta- 
la, hvad han var skyldig, tog han val- 
pen under sin rock, gick så ut 1 en 
bod på gården, slog ihjäl det arma 
kräket och flådde huden af honom. 
Derefter steg han åter in och ropade 
värdinnan, tog fram sin penningpung 
och betalte, men blott hälften af sin 
skuld. Värdinnan frågade honom: ”vill 
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ni inte betala allt! detta räcker ie- 
ke till!” ; | 

”Nej! återstoden har icke jag med 
att göra! det får min medgäst svara 
för!” sade Jon; ”han har ätit och druc- 
kit lika mycket som jag, men som 
han intet var 1 stånd att betala kon- 
tant, så har han lemnat pant i stället.” 

Värdinnan undrade, hvad det ville 
säga. ”Hvad är det för en gäst?” frå- 
gade hon; ”hvad har han lemnat för 
pant?” - SSR 

”Jo, jag måste taga sjelfva rocken 
af kroppen på honom, ty annat egde 
han ej!” svarade Jon och framräckte 
under rocken i detsamma den flådda 
valpens skinn. Värdinnan blef utom 
sig, då hon igenkände sin älskade 
moppes jordiska qvarlefva, och utro- 
pade, full af vrede: ”menniska! hvad 
har du gjort?” 

”Som ni sjelf låtit mig förstå!” sva- 
rade Jon helt lugn och obekymrad; 
”jag gaf honom mat och dryck, och 
frågade er, hvad ni ville göra med en 
gäst, som intet kunde betala; ni for- 
drade pant; nå så håll nu till godo!” 
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Värdinnan rasade i stugan; och hvad 
tjenade det till? Jon begaf sig lustigt 


+ 


derifrån. ö 





XKIXZ. Kar. 


Jon på stegel och hjul. 


Efter någon tid inträffade Jon i sam- 


ma gård. Utanför huset låg på mar- : 


ken ett stort hjul, som smeden hål- 
lit på att laga. Ofvanpå det tog Jon 
sin plats, och helsade en mycken god 
Brag när värdinnan gick förbi. - Frun 


kände icke igen honom.” — ”Naå har ni 
inte hört något om Jon Lufver?” frå- 


gade Jon henne, och kröp tillsammans 
tätt på hjulet. Hvad bryr jag mig 


om den slyngeln? jag vill icke höra 


hans mamn!”" sade frun. ”Åh! körs, 
hvad har han; då gjort er så emot? 
fortfor Jon. ”Jo! han flådde min kä- 
ra valp här en vacker dag; och gat 


” mig huden till Fö för sin förtäring; 


har man hört på något värre?” 
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”Usch, det var illa gjordt! sade Jon, 
”ja det är en kanalje!” - 

”Åh, han lär väl också en gång få 
sin lön!” sade värdinnan. ; 

”Ja,” svarade Jon, ”det har han till 
och med länge sedan fått, han ligger 
på hjulet redan.” 

”Gudskelof för det!” sade frun och 
slog sina händer tillsamman. | 

”Se hit, här ligger han!” skratta- 
de Jon, reste sig upp och sprang 
Sin väg. ; | 


XXX. Kar. 
Lufver blir fårherde. 


"Jon måtte bära sig åt hur han ville, 
så blef han ändå aldrig riktigt regle- 
rad i penninge-affärer. Styfvern kom 
lätt in i pungen, men gick också li- 
ka lätt derur; med ett ord det var 
ingen välsignelse med hvad han gjor- 
de. Det der förtröt honom, ty han 
såg öfverallt mycket välmående folk; 
som icke voro stort bättre än han. 
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Derför beslöt han också att söka sig 
någon säker och ordentlig beställning 
och på samma vis som alla andra 
skrapa: ihop' litet åt sig till gamia 
dar. Efter många äfventyr stannade 
han vid en kungsgård, och fick der 
:uppsigten öfver ladugården... Nu bör- 
jade han drifva hbjordarna småningom 
allt längre från hemmet kring byg- 
derna 1 grannskapet, och hvarest det 
fanns något godt) bete, der lät han 
sina kreatur gå och taga till bästa, 
så länge det fanns: ett strå qvar. ”Det 
är vår nådiga konungs vilja att så sker, 
emedan betesmarkerna under kungs- 
gården äro för knappa!” Så förkun- 
nade han, och bönder och egendoms- 
herrar 1 hela nejden blefvo förskräck- 
ta öfver hans utsago, och hade ingen: 
annan utväg, än att muta den sluga 
Lufver, att han skulle skona deras 
feta ängar. På det sättet drog. Jon 
vidt omkring och skattade bönderna, 
och samlade sig i mutor en : ansenlig 
summa pengar. Guvernören på kungs- 
gården märkte hkväl, att junker Jon 
på någon tid blef allt grannare i sin 
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drägt och. mera spendersam bland si- 
na tallbroder än shans knappa lön 
kunde medgifva, och frågade honom 
derför en vacker dag, hur han kun- : 
de lefva på det der sättet... Jon sva- 
rade: 

"Så klen är ingen tjenst försann , 

att ej den bergar en kloker man. 

Men guvernören, som hört sig för 
och var redan temligen säker: på sin 
sak, vände om den sluga Jons ord- 
språk på det här viset: 

”Så klen är ingen tjenst försann, 

att ej hon kan KORG i galgen sin man!” 

Han körde Jon, helt simpelt på 
porten; det brydde Jon sig väl föga 
om, men hvad som skar honom i 
hjertat, var det, att han kunnat vara 
så enfäldis och låta upptäcka sig. Så 
ville ieke heller. denna födkrok lyc- 
kas rätt väl för vår Lufver. Naja” 
sade han, när han, med sitt bylte på 
ryggen, en vacker afton lunkade ifrån 
kungsgården, för att åter söka sig 
fram 1: verlden på egen hand och ned 
sina gamla skälmstycken; ” "Jaja! otack 
är verldens lön! det må hin vidare 
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tjena de stora! ordstäfvet är ganska 
sannt, som säger: 

De stora tjufvar lösa gå, 

till galgen släpar man de små. 


NÄXL Kar. 
Lufver försöker nya skor. 


Jon gick en gång förbi en skoma- 
karebod, just då bodfrun stod i dör- 
ren.  ”Skall inte herrn ha sig ett par 
nya skor?” frågade hon honom. Jon 
lät icke fråga sig det två gånger, u- 
tan gick in, såg på skodonen och 
försökte slutligen ett par, som  full- 
komligt tycktes "honom vara passan- 
de. Han stod och vände och prof- 
vade, om de inte skulle klämma el- 
kippa eller annars vara på något sätt 
1 olag. Nej, skorna voro förträffliga. 
Hur han då ytterligare stod der och 
brummade för sig sjelf, passade han 
plötsligt på tillfället, när frun vände 
sig om, för att taga fram några an- 
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dra par, och smög sig helt tvärt ur 
boden. Frun sprang efter. ”Tag fast 
tjufven, tag fast den bedragaren!” rO- 
pade hon. Grannarna skyndade då 
att gripa honom; men den första, som 
lade hand på Honom fick en sitt-Opp, 
så att ban tumlade baklänges. ”Låt mig 


vara!” skrek Jon, ” ”jag springér i kapp FS 


med den goda frun om ett par skor 
till vad. Och folket lät honom springa. 


XXXIL Kar; 
Den goda lyckan: 


Jon : Rv sedan någon tid tjenst 
hos en bonde, som en dag ville fara 
till skogen cd honom, för att hem- 
ta ved... Men då de köra. väl: till 
vägs, hände sig, att en. hare sprang 
tvärs förbi dem. Då sade bonden: 
”Laåt oss vända om! det der betyder 
bara olycka; i dag få vi taga något 
annat för oss!” Så skedde; de -VäN- 
de tillbaka till hemmet; men dagen 
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derpå begåfvo de sig åter ut. Nära 
skogen, dit de skulle; kom då en varg 
och lopp öfver vägen. ”Det betyder 
god lycka!” sade bonden. De foro 
alltså in i skogen, spände hästen från 
vagnen, och släppte honom i bet på 
gräsvallen. Och sjelfva gingo de dju- 
pare in, och höggo ved. Då de ha- 
de tillräckligt till sitt lass, skickade 
bonden Jon Lufver bort att hämta 
hans häst och vagn till stället, för 
att lägga på veden. När Jon nu kom 
tillbaka till skogens öppning, der hä- 
sten var lemnad, såg han det arma 
kreaturet ligga sargadt på jorden; en 
varg hade bitit ihjäl hästen och höll 
ännu på att, som det tycktes, med 
god aptit äta af bringan. Jon fröj- 
dade sig i mjugg deråt, sprang till- 
baka och ropade bonden. ”Kom, kä- 
ra far! nu skall tro, håller lyckan 
hus i hästen!” Bonden gapade och 
begrep inte hvad han sade, (som ej 
heller var underligt); utan frågade: 
”Hvad är det du menar? säg, Jon!” 
Jon svarade: ”Gå, så får kära far 
"sjelf se! men fort, ty annars låter ni 
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Fyckan gå er ur hindemalg Då gick 
bonden dit, och såg olyckan. När 
bonden nu: stod der och jemrade sig, 
sade Jon med ett förargligt småleen- 
de: ”Hvarför ären J så vidskepliga, 
godt folk? hade vi i går gjort den 
ig färden, fast haren sprang förbi 
OSS, Så häde väl allt: varit bra! åt- 
minstone skulle icke haren ätit opp 
er, häst; men ni är en dum och få- 
vitsk gubbe, och derför ser ni nu 
också, hur det går?” 





SoS Kar. 


Lufver och Djefv vulen:. 


HoLsklen var Jon, ehuru icke: läns 
ge, biträde till en kronofogde. Af ho- 
nom blef han en vacker dag skickad 
ull en by; för att kräfva ut kronout- 
.skylderna af en bonde, som ; var så 
fattig, att han icke kunnat betala. Jon 
begaf sig å färde. Då kom den on- 
de vill. honom, säger sagan; han ha- 
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de väl antagit en annan gestalt än 
den vanliga, och såg ut som en myc- 
ket förnäm man, men Jon kände allt 
igen honom ändå på de eldröda ögo- 
nen , hornspetsarna, som stucko fram 
under mössan, och det gemena ui- 
trycket i hans anletsdrag. De kom- 
mo snart i samspråk. Djefvulen sade: 
”Om du skall bort och indrifva pen- 
gar, så gif mig hälften! jag vet en 
förborgad skatt, och den vill jag se- 
dan dela med dig!” Jon tänkte: ”jag 
har ofta hört, att Satan skall ha mån- 
ga fördolda skatter, jag vill försöka 
om man icke på en slump skuile kun- 
na knipa litet af honom!” Han gjor- 
de alltså förbund med den lede fre- 
staren. De gingo vidare och kommo 
till en. by, ”der de hörde ett barn 
skrika och gråta jemmerliga. Modern 
kom då '”och röt till i vredesmod: 
”Så skrik och pip, att fan måtte ta- 
ga dig! — ”Hör du inte?” sade Jon till - 
djefvulen; ”hon vill. ge dig barnet; 

hvarför tar du det inte?” ; 
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Djefvrlen svarade: ”det var inte 
älvar! modern sade det i vredes- 
mod; det gäller icke!” 

De gingo vidare och träffade en 
stor svinhjord. Ett svin hade tagit 
galen kosa, och vaktaren sprang sig 
andtruten efter kreaturet: ”He, hitåt, 
din best! djefvulen anfäkta dig!” skrek | 
han derunder. 

Nå; hör dur: säd Jon, som ger- 
na 3knile ha velat hafva sin del af 
det feta bytet; ”han vill ju ge dig 
svinet; hvarför tar du intet det hel- 
ler? jag bryr mig inte vidare om nå- 
gon gemenskap med dig;' det lönar 
sig ohjelpligt illa.” 

Satan svarade: ”Det var icke vak- 
tarens mening, och om jag nu toge 
svinet, så finge han väl i alla fall 
ersätta det, och det vore synd. Jag 
skall vänta på något bättre.” 

Jon tänkte, att han dermed mena- 
de skatten, och så gingo de tillsam- 
Dane tills de kommo till byn, der 
Jon skulle kräfva utskylderna. Bon- 


den slog och tröskade, och knappt 
hade 
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hade han fått sigte på Jon, förrän 
han med full hals ropade: ”Är du nu 
åter här, du blodigel! jag vonde sa- 
tan toge dig med hull och hår!” | 

”Hör du,” sade djefvulen, ”hvad . 
bonden önskade dig? det är allvar af 
hjertans grund, det må du vara sä- 
ker på; och nu skall du med mig!” 

”Huru?” stammade Jon, litet het 
om öronen; ”jag har ju redan upp- 
slagit - allt stallbroderskap med dig! 
jag befaller dig i guds namn, vik hä- 
dan!” 

Satan försvann. Men Jon hade ic- 
ke längre lust med den der farliga 
befattningen, utan sade upp sin tjenst, 
och drog vidare; 

Om icke allt detta är sannt, så lig- 
ger dock deri den sunda läran, att 
man ingen gemenskap skall pläga med 
hvad ondt är. 


SR 
XXXIV Kar. 


Jon och vandraren. 


Jon mötte en dag på landet en 
vandringsman, som hade gått lång 
väg OC var alldeles uttröttad. ”Go- 
de vän!” sade denne sednare till Jon; 
”huru långt är det till staden? Kan jag 
möjligtvis vara der innan middagen?” 

”Gå!” sade Jon. 

Ja, nog vet jag, att jag skall gås 
men jag frågar nu, om jag innan mid- 
dagen kan hinna fram till staden; ni 
är väl stadsbo, kan- jag tycka, och ni 
vet således hur'långt det är fram.” 

”Gå!” ropade oi ånyo. 

Vandringsmannen tänkte för sig « sjelf: 
”det der är en galning eller en narr!” 
han gick således! vidåre och fördubb- 
lade af alla krafter sina steg. 

»Hör hit!” skrek Jon efter honom, 
”fortfar du på det sättet du börjat, 
så kan du godt hinna till staden in- 
nan middagen!” 

Nå” vände. vandrären sig om för- 
tretad; ”hvarför; kunde du inte ha 
sagt det straxt?” 
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”Kära vän!” svarade Jon, ”jag må- 
ste först se, hur fort du var i stånd 
att vandra, ty förr kunde jag icke 
bestämma, om: du skulle komma fram 
i dag eller '1i' morgon. | go 





KX KM Kabe 
Lufver dämmer en hel: flod. 


Det är en liten elf, som. heter : 
Rånelfven, hvilka vid Sätravik her- 
regård likväl är temligen bred, men 
i sitt ursprung uppe vid Gråbergen 
ser ut blott ..som en obetydlig källå- 
dra. Här vid källan stod Jon en dag = 
i sällskap med" några af landtfolket, 
och hade fått med sig en stor balja. 


Denna sänkte han i vattnet: just der 


elfven eller källsprånget smög sig ut 
från berget; lät nu vattnet: löpa in i 
kärlet ända till dess detta blifvit fylldt, 
hvilket icke: dröjde länge, uppdrog 
så, med sina kamraters biträde, den 
tunga baljan och bhvälfde vattnet ut 
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på ett annat håll midt iskogen. Der- 
med fortsatte han oförtrutet gång på 
gång; men den som derigenom kun- 
nat upptäcka någon särdeles minsk- 
ning i elfven, skulle väl ha haft go- 
da ögon. Emellertid påstod nu Jon. 
att floden vid” Sätravik genom den- 
na ösning blifvit så grund, att man 
beqvämt skulle kunna vada deröfver. 
Bondfolket strömmade, för att se un- 
derverket, i stora flockar ner till e- 
gendomar, som låg flera mil derifrån: 
Nå, hvad vunno de? — en lång näsa! 





XXXKVI Kar. 
Löparen i skjortan; 


Jon träffade på en gästgifvaregård 
1 Upland en gammal bekant, som han 
på många år icke sett, och hvilken 
under tiden blifvit en ståtlig och rik 
herre. De blefvo öfver mötet rätt 
glada och upprymda på ömse sidor; 
vännen, som hette Magnus, tog in vin 
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och allehanda kostliga saker, och trak- 
terade rundligen; men, när qväl- 
len kom, gingo de att sofva i samma 
rum. Herr Magnus; som var ridande, 
"hade af sin långa färd blifvit temli- 
gen trött, och lade sig derför genast 
att hvila och snarka till ljusan dag, 
då han skulle fortsätta sin ridt. Han 
— "inslumrade genast. Men Jon kunde icke 
få sina ögon tillsammans," ty i rum- 
met bredvid hörde han, hur tärnin- 
garna ramlade, och det var i hans 
öron en kostelig musik. ”Jag kunde 
väl ändå gå in och försöka min lye- 
ka?” sade han för sig sjelf. Fan låg ' 
och funderade länge och väl; ändtli- 
gen hoppade han ur sängen, kastade 
kläderna på sig, smög sig tyst ur kam- 
maren och inträddei spelrummet. Här 
blef han emottagen med öppna armar; 
ty mer än en hade redan derinne blif- 
vit pank, och hoppades nu taga sin 
skada igem på Jon, den man visste 
hade litet pengar på sig. Jon fick 
plats vid bordet och gaf. sig ini spe- 
let... Först vann- han något, men lye- 
kan kaltade fördömdt, eh Snart bör- 
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jade han få otur. Ian kästade och 
"svor, och hoppades, och kastade allt 
befängdare; tärningarne voro som för- 
trollade, han tappade mer och mer, 
och hade slutligen ej en styfver qvar. 
Nu satte han rocken i pant, derefter 
hatt, byxor, stöflor, och alla öfriga 
klädespersedlar, så att han på sidsto- 
ne icke egde mera qvar än skjortan på 
kroppen. '”Om jag blott egde en styf- 
ver qgvar,” suckade han, ”så skulle 
jag dock på den kunna vinna igen 
alltsammans!” Och tyst som en råt- 
ta smög han sig i detsamma in1i kam= 
maren, der hans goda vän låg och . 
snarkade, och trippade på tå fram till 
stolen, der dennes kläder lågo, och 
knep behändigt penningpungen ur hans - 
byxficka. Med denna skatt vände kan 
nu åter till spelorrarna, kastade sina 
tärningar med förnyadt mod, tills äf- 
ven. vännens pengar voro — för fan 
i våld. Nu började han först bli rätt 
förtviflad.. Han förbannade sig sjelf, 
och den hårda oturen, och kamrater- 
na, och hela verlden. Men hvart har 
vände sig, mötte honom hånskrattan- 
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de anleten. = Sanslös af spelsjukan, 
föll han nu på det rådet att ytterli- 
gare försöka stjäla äfven vännens klä- 
der, och smög sig 1 sådan afsigt åter 
in i sängkammaren. Han höll redan 
sin goda väns kappainäfven, då den- 
ne händelsevis ryckte på sig i söm- 
nen. Jon trodde, att han vaknade, 
släppte sitt rof i hastigheten och be- 
gaf sig ut med hjertklappning och för- 
tviflan.. Emedlertid hade herr Magnus 
af bullret verkligen blifvit halfväckt, : 
och efter några ögonblick var han på 
benen och klädd, då han såg, att det 
redan var dager. Han ville fortsätta 
resan i tid och lät framleda sin häst. 
Då han nu skulle betala värden, sak- 
nade han naturligtvis sin kassa. Hvart 
hade den tagit vägen? hade någon stu- 
lit den? Ja, ingen visste. Der blef en 
uppståndelse, som om himmel och 
jord blifvit kastade om: hvarandra. 
Herr Magnus gjorde reda för värden, 
hur mycket pengar det varit, och af 
hvad sort; och omsider upptäcktes nu, 
att ingen annan än Jon varit tjufven. 
Nå, man kan tänka sig vännens be- 
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störlning vid denna nyhet! han ville 
knappt tro sig sjelf. 'Jon ville väl ne- 
ka, men det hjelpte saken föga. I 
blotta skjortan stod han der med skam- 
men. 3 
”Det hade jag aldrig trott!” sade 
herr Mägnus; ”är du en sådan gosse, 
"min kära Jon? då måste man använ- 
da annat behandlingssätt! jag rider 
genast efter befallningsmannen, och 
du skall i klämman! det är säkert, 
din erketjuf?” - 

Han sporrade sin häst i detsamma 
och styrde ut ål vägen. Men Jon 
slet sig lös från bönderna, som skul- 
le hålla honom fast tills Magnus kom 
igen, och nu började han springa 
det mesta han orkade efter ryttaren. 
”Gör mig icke olycklig! skrek han: 
”gif mig blott din ena sporre, så kan 
jag på den möjligtvis förtjena igen både 
din och min egen kassa! för gammal” 
vänskaps skull hör mig och stanna!” 
> Magnus hörde honom icke, utan red 
på i fullt galopp; Jon sprang efter 
outt: öltlig som en snabblöpare; men 
af bönderna, som skulle åter taga 
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fast honom, föllo somliga redan af 
trötthet omkull på vägen, och resten 
blefvo långt efter. ”För guds skull! 
blott: en sporre, eller Mr 1 din 
hatt, eller en handske!” ropade. Jon 
förtvifladt; och Magnus hörde honom 
nu slatligen, och vände sig om på 
hästen. 

”Hvad? är du efter mig i blotta 
skjortan? stortjuf,-. hvad skriker du 
på? dig skall fan regera!” utbrast 
"Magnus; han hade nu tagit af på en 
"sidov: äg och några bönder från en an- 
nan trakt mötte honom i detsamma. 

”Hollah ! skrek Jon, då han fick 
se det främmande bondfolket, och 
när han nu upphann Magnus, som 
redan stannat sin häst, bulle han 
tag i betseltyget. 

”Hollah, godt folk! P.- ropade Mag- 
nus också. 

”Har jag dig ändtligen, du röf- 
varhund !” Skrea Jonj, kom hit och 
håll för mig, redliga bond- 
gubbar!” 

”Hvad? är du galen?” frågade Ma- 
gnus, som nu på alla sidor omringa- 
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des af bönderna. ”Det är den ka- 


naljen som beslutit mig, och icke jag, 


honom'” sade han till de kringståen- 


de; ”gripen honom och fören hönom 


med mig till länsmannen:” 

”Jaa! det måtte väl synas det, 
hvem som af oss är tjufven!” sade 
"Jon och visade sin blotta skjorta, 
. ”och till länsmannen skola vi! — han 
har, som hvar och -en kan se, plun- 


drat mig ända in på bara kroppen; 


och hästen har han tagit af mig! det 


är en bof utan like; för guds skull 


'släpp honom inte!” ; 

De främmande bönderna, som icke 
"visste hur saken verkligen förhöllsig, 
trodde naturligtvis mera den utblot- 


» tade, än den präktiga ryttaren, och 


det beslöts således att denne skulle 
föras till länsmannen. Men Jon ha- 


de just ingen lust att vidare bli in-.. 
blandad i den der kinkiga och tem-” 


ligen tvetydiga saken, utan: hittade 
på en annan utväg. SIR 


”Du är en skurk!” sade han till 


berr Magnus, som knappt visste hvad 
han skulle säga om allt detta, och 
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nu, beledsagad ytterligare af några 


bönder, leddes af Jon inåt skogsvä- 
gen. ”Du är en slipad skälm!|”  fort- 


for Jon; ”men som vi varit bekanta, 


och vänner i fordna dagar, och det 
gör mig ondt om din slägt, som skulle 
genom dig bli vanryktad, ifall jag nu 
efter rättvisa ställde dig inför dom- 
stolen, så vill jag släppa dig för den 
här gången. Men hvad du stulit af 
mig, det skall jag då ha ingen.” Och 
med dessa ord ryckte han herr Mag-- 
nus ned ifrån hästen och klädde så, 
med böndernas tillhjelp, utaf honom 
från topp till tå. I stället drog han 
nu de granna: plaggen på sig sjelf, 
kastade sig upp på hästen, bad bön- 
derna släppa den nakota tjufven, och 
red sin väg, som en stolt och för- 
näm riddare. = 

”Nå, så gud fördömma den erke- 
skurken?” röt Magnus efter honom 
och skar tänderna i vrede. 

”Det är rättvist!” ropade bönderna; 
”och om inte den der herrn varit så 
mild, så skulle det väl icke aflupit 
så lätt för dig, utan du hade blifvit 
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släpad för rätta, och derifrån till 
galgen!” | 

Herr Magnus måste nu i sin crd- 
ning springa hela landsvägen tillbaka 
i blotta skjortan; det var både ömk- 
ligt och löjligt att åse, när han kom 
så der förändrad åter till gästgifvare- 
gården och bönderna der, som ge- 
nom sin ovårdlighet vållat hela olyc- 
kan, då de släppte Jon ur sina hän- 
der, nu i början togo herr Magnus 
för Jon och icke nog kunde förundra 
sig att han så der sjelfmant vändt 
igen. De blefvo dock snart upplysta 
om rätta förhållandet; men hvad tje- 
nade det till? Jon vår borta, och 
aktade sig nog att komma åter. — 





XX NXNVIL Kar. 
Jon Lufver i kärleksäfventyr. 
Det var i en småstad en hederlig 


krämare, som het Mäster Pehr, en be- 


skedlig 
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skedlig och from man, men som ha= 
de varit nog obetänksam att, oaktadt 
sina gråa hår, taga sig till hustru en 
ung, vacker flicka. Hur fredligt och 
trefligt det annars må vara inom . så- 
dana. äkta stånd, så plägar likväl tro- 
heten icke just vara så bofast der. 
Och hvarför skulle den aderton-åriga 
frun vara mindre varm än alla an- 
dra vackra flickor vid de åren? Nej, 
.gudbevars, hon var visst icke kall; 
som läsaren snart skall finna af det- 
ta kapitlet. 

Vår Jon hade någon liten tid wva- . 
rit i Mäster Pehrs hus, ty han var 
en slägting på långt båll. Pehr fat- 
tade alltmer tycke för honom, derför 
att han var lustig och treflig, lät ho- 
nom hjelpa sig i boden, och behand- 
lade honom annars som en god vän. 
Men Jon var en rätt hygglig karltill 
utseendet och hade många goda Ssi- 
dor, hvilket allt icke undföll den un- 
ga fru Lotta. Hon började blinka till 
honom allt förtroligare och han blin- 
kade igen, hon ' tryckte hans hand, 
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och han tryckte igen både här och 
der; kärleken blef snart het som tu- 
san, man kysstes i smyg och önska- 
de mera. Men den gamle Pehr var, 
som andra gubbar, svartsjuk alldeles till 
ytterlighet; han hade ögat på sin hustru 
ideligen och vaktade henne, att hon 
icke måtte blifva ett rof för de lu- 
rande ulfvarna, som ströko omkring, 
flere än en. Visserligen misstänkte 
han icke ännu sin goda vän Jon; men 
det var som det kunde. Jon gick län- 
ge och funderade hit och funderade 
dit på något sätt att draga den gam- 
le vid näsan, och bäst dét var, så 
- hittade han också på. Han öfverens- 
kom med fru Lotta, hur det skulle gå 
till, och hon var naturligtvis icke sen 
att antaga förslaget. | 
En vacker natt, när gubben kry pit 
under täcket till sin söta hustru, bör- 
jade denne sålunda tilltala honom: 
”Hör du, min lilla gubbe, du är ju 
mycket god vän med den der Lufver!” 
”Ja visst är jag så, mitt hjertegryn! 
hur då?” ; Se 
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. ”Har du aldrig funnit, att det ig- 
ger en hund begrafven nndet hans 
smilande 'och beskedliga uppsyn!” 
Nej, min bästa hustru!” svarade 
gubben, ”hvad är det för misstanka? 
kanske något käringsqvaller har förtalat 


honom? säg!” 


”Jag skulle väl icke velat störa den- 
na vänskap mellan er,” sade fru Lot- 
tå, ”om jag icke just 1 afton på ett så 
öppet sätt blifvit öfvertygad om hans 
nedriga oeh falska anslag, att jag mä- 


"ste öppna munnen och säga rent ut, 


hur det är!” 

”Min engel, säg då, hur är det? 
Skulle det vara möjligt att hän vill 
hedraga mig på något sätt, eller hur 
är det? hur är det?” frågade gubben 
nyfiket. 

”Ja, min öda gubbet Han vill be- 
draga dig, och det på det nedrigaste 
sätt! — du kan föreställa dig, ”han 


kom till mig nyss i aftse och hviska- 


de. mig förtroligt i örat: ”hör på nu, 
sköna fru Lotta, kan ni inte på nå- 
gon förevändning möta mig inatt vid 
stora päronträdet i trädgården? Den 
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gamla förargliga, torra gubbståten som- 
nar väl snart in; och då, — kom ner' 
1 tysthet! Eller: hur? 'Åhjo!” Såder ” 


hviskade han till SR och lockade och 


trugade och bad.” 
”Den sidiastaba ropade ätibbens 
”har han kunnat på det sättet 'hyck- 
la för mig? Du vill inte bara skämta 
med mig? Det är då riktigt sannt?” — 
”Vill du inte tro mig, så låt bli!” 
svarade frun, liksom förolämpad: ' 
"Jo, jo, jag tror! Men hvad svara- 
de Jä då?” S 
”Jag hviskade åter i hans öra, och 
sade: lita på det, jag kommer!” 
”Hvad, du lofvade honom? Lotta! 
IHvad vill: detta säga?” ie 
”Nånå, inte så hett, min bästa gub- 
be! du är väl inte svartsjuk heller? 
ag lofvade honom, som sagdt är, att 
fädäna mig. Men ser du nu, jag ha- 
de straxt min plan uppgjord! Om du : 
vill som jag, så tager du min salopp 
omkring” dig, och trycker min hufva : 
djupt ner på ditt hufvud, och'smyger 


dig så ned i trädgården; han-kanin- : - 


te känna igen dig i mörkret; och om 
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du då har din hvassa knölpåk gömd 
under kappan, så börjar du, när pi 
träffas, att grundligen genompiska den 
karnaljen, och lära honom för hans o- 
trohet mot en så god vän, som du va- 
"rit emot honom; tycker du inte det 
är bra uppgjordt?” ; 
”Förträffhgt, förträffligt ! du är än- 
då en ypperlig qvinna, och en krona 
bland alla hustrur! Det skall straxt 
utföras! Han är kanske redan der och 
väntar på det goda, det skall bli ram- 
- mel det, det kan man vara säker på! 
Den uslingen!” ropade gubben, dar- 
rande af vrede, och hoppade ur sän- 
gen. Inom några ögonblick var han 
klädd för färden, imsvept i fru Lottas 
 salopp, och med hennes tjocka väder- : 
hufva neddragen öfver pannan. Knöl- 
påken dolde han nu under öfverplag- 
get, och skyndade hals öfver hufvud 
ned för trapporna. | 
Men Jon Eufver hade under hela 
tiden stått på lur ute I förstugan I en 
vrå, och smög sig, så snart han hör- 
åe gubben springa ut, tyst på tå in 
till den sköna fru Lotta. Och det är 
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alt anledning till den förmodan, att; - 
hade gubben Pehr tråkigt" nere vid - 
päronträdet, så hade frun och Jon så: 
mycket roligare uppe i kammaren. 
”Kanske gubben blir öfverväntandes 
och kommer upp igen helt oförmodadt!” 
suckade fru Lotta efter någon stunds. 
förlopp; ”och då vore vi vackert i vå- 
ra affärer I”: - SFR RNE 0 ÅG 
”ÅAhnej, ännu en halftimme - kanna: 
vi godt pröfva hans tålamod!” sade 
Jon. Och de gjorde så. Hö 
”Nej, nu min kära Jon!” suckade: 
frun ytterligare, måste vi skiljas för. 
denna gången! Jag är så rädd att han: 
kan komma  tillbakaP”- - Sn 
”Sof sött då, min älskade!” hviska-. 
de Jon, och begaf sig efter gubben. 
sent omsider ner:i trädgården. ig 
Här stod den gamle, genomfrusen 
och förargad under päronträdet och 
höll stadigt fast om sin påk med knyt- 
ta näfven i beredskap. Men Jon ha- 
» de Ihkaledes försett: sig med en duk-: 
tig käpp, någonting som fader Pehr: 
naturligtvis icke hade beredt-sig på; 


———— — 


då Jon:skulles konima ren kärleks 


fär, efter hustruns berättelse. - 


, 


”Såå?” utropade Jon, när han blef: 


varse gubben; har jag dig nu :här? 


” 


menade utan. — : 


”Ja, har jag. dig nu här?” ropade: 

Pehr på samma sätt; ”jag skall ta mig 

tusan gt | RE OR 
Han fick icke tala ut, ty Jon hade 


redan låtit. sin käpp löpa utför ryg- 


gen -på den : utklädda gubben. :”Jag 
skall. lära dig jag,” skrek Jon. derun= . 
der, ofh. pryglade den arma kräma- " 
ren både grön : och. blå, ”din :otäc=- 


ka skofia! Jag hade knappast trott 


du skulle vara ett sådant liderligt 


stycke, att på detta sätt vilja bedra-: 


ga en så god och älskvärd man: sonr 
. din gubbe: Pehr! Är det lönen för all 
hans kärlek och omvårdnad: om dig? 
Jag ville blott pröfva dig, om du verk-- 
ligen var en så lättfärdig qvinna, som 
folket hviskat mig i örat!. Jag borde 


Jag har sökt dig öfver hela trädgår-: 
den; det var icke vid: detta trädet jag 


a 


väl .omtala för min hederliga vän Pehr , 
bur du är och hur du bär dig åt: 
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men det vore att utså tvedrägtens frö 
i huset, och derför vill jag släppa dig 
med en dugtig. näsperla, som du in- 
te så snart skall glömma. Se så, fru 
FEotta lilla; gå nu vackert upp till din 
kära man, och tacka mig till, att jag 
släpper dig för så godt köp!” Dermed 
gaf han "den syndaren ännu några 
skickligt måttade rapp och gick sin 
väg, skrattande af hjertans grund för 
sig sjelf. fRERES 

Mäster Pebr hade under bela tiden 
icke vågat öppna sin mun, utan mot- 
tagit allt prygel som ett stilla, under- 
gifvet barn. Hade han öppnat mun- 
nen, så kunde lätt Jon känna igen ho- 
nom, tänkte han; och då skulle han 
ba förgåtts af skam, om han för sin 
goda vän måst erkänna, att han klädt 
ut sig af misstroende till honom, och 
i hvilken afsigt han kommit dit. Nu 
deremot var han mer än tillräckligt 
öfvertygad, att vännen Jon på sitt håll 
blott velat pröfva hustrun, och såle- 


des var samma hederliga karl, omic- 


ke ännu tio gånger hederligare än förr. 
Med innerlig glädje, ehuru det sved 
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om ryggen, smög han sig derför upp- 
för trapporna igen och in till sin hu- 
stru. Och hur förnöjd berättade han 
oe. för henne : den oväntade utgån- 
gen! Den stackars lurade token! 

”Således har jag nu tillräckligt 'be-' 
vis på att både du är den trognaste 
hustru, och Jon Lufver den trofastas 
ste vän!” Så slutade mäster Pehr sin: 
berättelse. 

Den sköna fru Lotta visste nog hvad | 
bon menade om den saken, 
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Husbonden 3 | svistlön: 


Jon NE kom födan efter någon. 
tid alldeles: utfattig: och förstörd till 
en herrgård på landet. Rättaren der 
tyckte det vara synd om honom, och 
antog honom. till att vakta svinen, 
hvärat stora hjordar funnos på godset. : 
En : väcker dag stod så Jon i svinr- 
stian och tittade ut genom glug ger ; 
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belt sysslolös: Egaren af herregod- 
set gick af en händelse i detsamma 
der förbi och fick se hufvudet, som 
stack ut. Herren var i sig sjelf en 
fattig mans son liksom Jon, men ha- 
de genom flit och omtanka nu blifvit 
en rik och präktig man; han hade 
som barn varit bekant med Lufver, 
och tyckte sig nu känna igen honom. 
Han steg derföre in på tröskeln till 
svinstian, för att öfvertyga sig, om 
han sett rätt; ty Jon hade redan dra- 
git hufvudet tillbaka ur gluggen. 

”Min sann ,” utbrast han; är det ic- 
ke Jon Lufver? har du nu blifvit en 
sådan stackare, att du går och vaktar 
och pysslar om mina svin! gudbevars, 
hur har du burit dig åt? Du har då 
visserligen alltid varit en slyngel och 
en odugling, men så lågt hade jag 
väl aldrig trott du skulle sjunka, att 
du skulle blifva min svinherde/!” 

”Kära herre! svarade Jon3 ”ni kan 
säga mig, hvad ni vill, eftersom ni 
är husbonde och hemma här! men an- 
nars skulle jag ieke tålt, att ni på det 
sättet skymfat Jon Lufver!” 
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Den högmodiga egendomsherren 
drog sig skamflat ut ur svinstian, det 
fortaste han :kunde. Men Jon fick se- 
dan för det svaret afsked på grått 
papper. ä JR 





EXRRIK. "Kär. 
Jag hoppas, orren bekom dig väl. 
i Sc | 


Jon råkade en dag i Stockholm, dit 
han nu återvändt, en gammal bekant, 
en lika stor skälm som han sjelf i det 
närmaste, vid mnmamn Fritz. Denne 
stod och köpslog med en bonde på 
torget. Jon hade väl brottom, men 
måste dock stanna några ögonblick, 
för att tala som hastigast med sin 
gamla stallbroder. ”Är du ännu qvar 
hos Göran skomakare?” frågade Jon. 

”Jo, det är jag,” svarade Fritz. 
Så? nå, hur trifs du?” : 

”Åhjo, rätt väl! kom och Hhelsa på 
din gamla mästare! han skall allt bli 
glad att få se dig. Jag håller just på 
att köpa en orre här till middagen. 
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Det lefs stort nu i huset skall du 
troP i. 

”Tack, tack för tillbudet! svarade 
Jon. och gick vidare. . Mästaren var 
han väl lika nöjd om att åter träffa, 


men orrsteken lekte underligt för hans 


håg; ”din toma mage skulle allt pris 


sa ett godt mål!” tänkte han för sig 


dr Och, när middagen kom, så steg 
Jon dristeliga in till skomakaren; 


”Se, god dag, Jon!” sade Göran 


mästare. 
 ”God dag, kära mästare!” svarade 
"Jon; det är mig kärt att. se er åter 
vid god helsa!” | 

”Det var längesen vi träffades. nu! 
"återtog mästaren ; 
”Jag har varit borta!” sade Jons 


Pp? 


men om mästaren:i dag, vill bjuda mig 


ett mål husmanskost, så skulle: jag 
tacka: 

”Hjertans gerna ,;” sade Göran sko- 
makare. 

Ingen var gladare än Jon. Man 
satte sig till bords, Jon tittade begär- 
ligt åt dörren, för att få se den skö= 
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na steken bäras in. Men förgäfves! 
hela trakteringen bestod i strömming, 
ölost, svagdricka och hårdt bröd. 

Det blef ingenting vidare. 

Ingen var snopnare än Jon; och 
han svor på att betala .den inmariga 
Fritz, som på det sättet narrat honom. 
Han gick derför till en källare i grann-" 
skapet, och hade förut skaffat sig ett 
tomt krus af en bekant. Värden der 
på källaren, Måns, var allmänt känd 
för en arg och ilsken fan, och som vid 
den: minsta anledning blef alideles o- 
regerlig. ; | 

”Jag skall helsa så vänligt från er 
, goda: kund; "Fritz? sade Jon, när ban 
trädde in. cs os 

”Tack! hvad vill han?” -svaråde 
värden. 8 

”Han skickar mig att köpa litet vin 
här i kruset! men han befallte mig 
strängeligen säga till, att han icke vill 
ha några fiskar med i vinet!” 

”Fiskar?” snäste värden Måns ;” hvad 
menar han med det?” 
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”Jo, han menade, att ni skulle spä- 
da ut det med ordentligt brunnsvatten 
och icke med sjövatten, ty då kunde 
det lätt hända, att det kom simpor 
med!” 

”Dig rider fan!” röt Måns; ”tror 
han, att jag späder ut och förfalskar 
mitt vin? drag för tusan djeflar, och 
säg Fritz, att det första jag råkar ho- 
nom, så skall jag betala honom för 
hans simpor! | 

Jon skyndade ut, hjertinnerligt glad, 
alt hans plan börjat så lyckligt efter 
önskan. Några dagar derefter råkade 
han åter Fritz. ”Se, god dag!” sade 
Jon. 

”Nå, jag har icke träffat dig sedan. 
sist hos mästaren min!” sade Fritz; . 
”jag hoppas orren bekom dig väll” — 

”Din erkeskälm, det skall du inte 
ha gjort för intet ” svarade Jon, Iik- 
som på skämt. . 

”Stackars gubbe lilla, som lät nar- 
ra dig!” sade Fritz. | 
”Hör du! jag skall helsa dig från 
Måns, värden derborta på värdshuset; 
jag : var nyss derinne; han undrade, 
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att han icke sett dig på så länge; hade 


någonting att säga dig i förtroende,” 


sade han. 

”Jaså, jag vill gå in vid tillfälle!” 
sade Fritz. 

De skiljdes åt. Fritz, som skulle i 
alla fall åt ' det hållet, der källaren 
låg, gick med detsamma in dit i för- 
bigående, för att höra efter hvad vär- 
den hade för otaldt med bonom. Joh 
följde hemligen efter i hamn och häl; 
för att se utgången. | | 

”Det var väl, jag en gång fick tag 
i dig, din fördömda smädare!” skrek 
Måns emot den inträdande Fritz och 
fattade honom i kragen.  ”Jag skall 
taga häcklarsjukan ur dig, det skall 
du få se det; jag vill "lära dig för 
simporna, jag!” Och i detsamma dref 
han till Fritz en örfil, en riktigt äk- 
ta så kallad orre. 

”I vad är detta?” ropade Fritz för- 
yvånad ; ”hvad talar ni om simpor och 


smädare? hvad har jag då gjort er, att 


jag på detta sättet blir emottagen?” 


”Hvad du har gjort mig, infama 


slyngel? "Jo du, det skall du plik- 
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ta för!” Och han lät den arma Fritz 
ytterligare smaka en och annan dorf- 
vare, och det af det aldra hårdhänd- 
taste slaget. | 

”Men i herrans namn, låt mig då 
förklara mig! Det är något missförstånd! 
Jag begriper icke, hur detta hänger 
ihop!” suckade Fritz. 

”Jaså, du begriper icke? Nå så skall 
jag väl klappa förstånd och minne i 
dig, jag, så alt du åtminstone aldrig 
skall glömma mig!” 

”Jag är alldeles oskyldig! Skona mig, 
'skona mig!” bad den arma stackaren. 
Men Jon stod utanför och skrattade åt 
uppträdet, som han såg genom fönstret. 

Sedan värden 1 ännu ett dussin ör- 
filar utöst sin vrede, kom det till för- 
klaring, och Måns blef sent omsider 
öfvertygad, att han verkligen förhastat 
sig. Men hugg och slag går icke å- 
ter, det är gjord gerning! Dock kan 
ett godt glas vin försona mycket, och 
så blef fallet här. 

”Nå, jag hoppas orren bekom dig 
väl!” sade Jon med en försmädlig min, 
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han nu i sin tur, när dagen derpå han 
åter träffade den arma Fritz. 1 
”F—n anamma dig, och dina orrar!” 
mumlade Fritz mellan tänderna, och 
smög sig skamflat förbi sin goda vän. 
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Jon är lika befängd midt under sin 
sjukdom. ; | 


På ett torp, som hette Rofva, i Sö- 
dermanland, föll Jon i en häftig sjuk- 
dom, som också blef den beryktade 
mannens död. Bonden på gården var 
en aflägsen slägtinge till Lufver, och 
"vårdade sig om honom med en verk- 
ligt faderlig omsorg under hans sista 
tider. Läkaren hade redan öfvergif- 
vit allt hopp om hbans vederfående, 
och bondens hustru satt en afton in- 
ne vid den sjuke, väntande med hvar 
timme och stund, att han skule kola 
af. ”Ack, att det inte fing något, 
som kunde lindra dina plågor!” sne- 
kade hustrun. 


å 
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”Åihija!” sade Jon, ”det är detsamma! 
Det är väl ändå snart slut!” 

”Ja, men du lider mycket! 

”I min ungdom kände jag en gam- 
mal man, som var kunnig i många 
saker och konster,” pustade Jon, ”han 
lärde mig också ett läkemedel öfver 
alla andra; jag kommer just nu ihåg 
det! kanske jag borde försöka det; det 
är då ganska lätt anskaffadt!” | 

”Ja, säg hvad är det då?” 

”Jo, hjertat af en groda!” suckade 
Jon i sin svaghet. 

Den beskedliga hustrun gick genast 
ut i täppan, tog fast en groda, slag- 
tade den och tog hjertat derur; ”här 
är ett grodhjerta!” sade hon glad, när 
hon åter kom in till Jon; ”skall du 
nu äta upp det?” | 

”Ja!” svarade Jon, ”jag skulle visst 
det, men jag kommer ju nu ihåg, att 
det är så grufligt segt! och jag har 
inga tänder; om någon ändå kunde 
tugga det för mig!” : ; 
Den ömma bondhustrun stoppade 
hjertat i munnen, hvälfde det på al-- 
la sidor och tuggade det mjukt och" 
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mört. ”Såder, nu kan du visst för- 
tära det!” sade hon, sedan hon bål- 
lit på en god stund. 

”Ja, tack, tack!” sade Jon, och må- 
ste kratta 1 isin; Stora bedröfrelses ; 
”nu har dock kära mor i alla fall su- 
git den bästa saften ur det; derför 
behåll så gerna alltsammans! Det var 
ändå bara gyckel af mig.” Så god var 
han 1 sina sista stunder. 


) 





XLL Kar. 
Jon Lufvers död och begrafning. 


Icke många dagar derefter uppgaf 
Jon Lufver sin anda. Det skedde på 
hans femtiondeandra ålders år. Han var 
en välbildad och stark man i lifsti- 
den, och borde väl ha uthärdat en' 
hög ålder, om icke hans lefnads mång- 
faldiga och svåra skakningar smånin- 
gom i förtid undergräft. häns jor- 
diska hydda. Näppeligen 'har någon. 
man genomgått brokigare och under. 
hgare öden än han. Hans slughet 
skall länge vara en sägen bland kom- 
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" mande slägter. Med ett sådant huf- 
-vud, som - hans, kunde det blifvit nå- 
got annat af vår Lufver än en be- 
ryktad skälm; men han förstod icke 
sjelf, hvad han med redlighet och 
- arbetsamhet kunnat vinna. Hans klok- 
het tjenar de enfaldiga till varnagel, 
att ej låta narra sig, och hans syn- 
der och olyckor de kloka till varna- 
gel, att icke så illa som han använ- 
de sina gåfvor.. . 

Såsom han sjelf kort före sin död 
förordnat, blef. han hederligen be- 
grafven i Sockenkyrkan, hvarvid fol- 
jände ordning följdes vid liktåget: 

1:o Tvenne gossar, som tutade en 
bedröflig musik i vallhorn. 

2:0 Klockaren. 

3:o Presten. | 

4:o En Riddersman. . 

5:o En Prestman. 

6:0 En Borgare. 

5:0 En Bonde. | 
> Dessa fyra sista voro bönder, utkläd- 
da, alla med stora och långa pap- 
persnäsor. Detta skulle efter den sa- 
ligen afsomnades egen förklaring be- 
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tyda, att genom hans knep och infall godt 
folk af alla fyra stånden mer än en gång 
fått långa näsor. | 0 

d:o En man med ett litet bord, hvar- 
på lågo trenne tärningar, 

9:0 En man med en tom bägare. 

10:0 Hela den öfriga begrafningsskaran. 

Sedan jordfästningen försiggått, och tåget 
skulle vända åter, steg först mannen med 
bordet. fram och kastade tärningarna ner i 
grafven, derefter den andra mannen med 
bägaren, hvilken han likaledes kastade ned, 
så att det klingade mot kistan: Frid 
med hans stoft!” skallade ett allmänt rop: 
De båda hornblåsrarna började genast der- 
efter en lustig dansmusik, vid hvars takt 
de fyra stånden: Adelsmannen , Prestman- 
nen, Borgaren och Bonden togo tillsarhmans 
och svängde om i en lustig fröjdepolska 
uppe. på grafkullen, i glädjen att deras plå- 
goi:1s, den namnkunnige Jon Lufver ändtg- 
ligen blifvit sänkt i mullen, och de såle- 
des nu kunde i fred och ro opåtaldt få va- 
ra lika dumma. och fåvitska som 


förut. 
Och härmed var hela ceremonien slut 


På Lufvers grafsten ristades följande ord: 


Efter margfald pust och möda 
Nu Jon Lufver bland the döda 
Houilar -sina trötta ben 

Under thenna enkla sten. 


Förrn tu stiger upp på kullen, 
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Spotta för tig på hans graf, 
Eller rita med tin staf; 
FKandrare , ett kors i mullen. 
Att af thenna syndens träl 
Anden ej ännu må pläga 
Sina gamla streck, och ega 
Någon makt uppå titt väl! 





Och så slutar denna korta teckning af 
de förnämsta skiftena i den store syndarens 
lefnad. Många flere äfventyrv och upplåg 
kunde visserligen tilläggas; dock torde des- 
sa göra tillfyllest att visa hvad vår man i 
lifstiden gick och stod för, samt att, om 
Tyskland med öfvermod bröstar sig öfver 
sin namnkunniga Till Eulenspiegel. eller 
Ulspegel; som vi kalle" hovom, vårt kära 
fosterland med icke mindre skäl må skryta 
öfver att hafva burit en »på sin tid lika o- 
öfverträffllig man, den klipske Jon Lufver! 
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